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SHORT 


ANIMA DVERSIONS 


UPON 
Mr. RICHARD FOHNSON's 


GRAMMATICAL COMMENTARIES. 


H E Grammar, which goes under the Name 
of Lillys Grammar, was for good Reaſons 
mention'd in the Epiſtle to the Reader of thar 
Book, by the Authority of King Henry the 
1 eighth of that Name, order d to be read in all 
the Grammar -Schools in England, and every School: maſter 
obliged to teach that, and no other by the Canon. And 
poſſibly, according to the Skill in the Latin Tongue that 

men moſtly had in thoſe days, it might paſs for ſome 
time for a Grammar that needed no great alteration, 

Mr. Danes was the firſt that I ever heard of that at- 
tempted it, who as Mr. Farnaby in the Preface to his 
* Syſtem, tells us, he advisd with him about the alteration 
of it, and ſhewd him what he had done; went away, 
and after fix Months return'd again with every thing 

alret'd as Mr. Farnaby would have ir. Mr. Danes there- 
3 xpon prints it: hoping (as * Farnaby ſeems to inti- 
| mate 
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mate) to have it publickly received into all Schools, in 
the place of Lilys Grammar: But when it was print- 
ed, Mr. Haine, (whom he is pleaſed to call Miſus qui- 
dam) flies upon it apud ſummates viros, (who thoſe are 
he does not tell us) cries out againſt it, and endeavours 
inſtead thereof, to introduce a Compendium of his own. 
Mr. Farnaby, to compoſe the difference between theſe 
two Grammarians, is orderd by the Command of a 
Great Man, whom he does nor name, to make another, 
different from both; and when that was made, it was 
referr'd to certain learned men to conſider, and judge of 
it; among whom, the forementioned Miſus quidam or 
Mr. Haine, was one: It was by them found fault with, 
as being too different from the Common Grammar, 
which Children generally had been accuſtom'd to, where- 
upon it is brought to the Anvil again, and made more 
agreeable to the old Grammar; but before it could be 
finiſh'd and ſetled in Schools as it onghr, the Rude Re- 
formation of Religion broke in upon us, and quite ſpoi- 
led the Reformation of the Grammar, for that time. 
The Schoolmaſters have fince made up the Defects of 
that Common Grammar, which velint noline they muſt 
teach every Man in his private capacity as well as he 
could. Mr. Hoad/y, not long ſince, cry d out lamentably 
againſt ir, but ſaid not one Word againſt any particu- 
lar Thing in it, only ſairly intimated that he fad | 

out a better method, than he thought that was; which 


if admitted into publick Schools, would be an Occaſion 


to bring more good Latiniſts into the World, than had 


been for ſome Ages ſeen before. He put forth the firſt 


Part of what he deſignd; bur finding that take no ber- 


ter, he added no more. Mr. Richard Fobnſon has taken 


the right Courſe in reading thoſe Authors, - in which 
the Latin Tongue is contain d, and by what he finds in 
them, mending every thing, which he finds in the 


Common- Grammar to be amiſs: But whether he has 


not over- done this good Work; and in being too intent 
upon mending other mens Faults, committed ſeveral 
bimſelf, is the Enquiry of this Paper. u 2175 
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Im the Title Page of the Specimen of his Grammati- 
cal Commenraries, he ſays, that he has ſhewed that Sy- 
"ſtem, & e. Lillys Grammar, to be in many chings falſe, 


in moſt things obſcure, ſuperfluous in things unneceſſary, 
and defeRive in things neceſſary. 
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No tis true, that many and mot begin both with 
he ſame Letter, and they run finely off the Tongue, in 
many things falſe, in moſt obſcure : but rhe miſchief ont 
is, they want Truth, Tis not true, that the mt things 
in Lily's Grammar are obſcure, T ſpeak according to 
my own apprehenſion, and moſt, ift not all mens elle, 
YA believe, except Mr, Fohnſon's : for to his apprehenſion 
cannot tell whar is obſcure, and what is clear: For 
he ſays that this Definition of Grammar, Grammatica eſt 
To loquendi, atque ſcribendi ars, is obſcure ; when as all 
the duſt he has raisd about it cannot make ir ſo, as 


mall be ſhewd, when we come to conſider what he 
ma {aid about it. 


le ſays that the Gender of the Proper Names of 
"Horſes and Dogs, Mares and Bitches, are not told in 
Lily's Grammar, when tis ſaid of all Males, of which 
number, ſure Horſes and Dogs are; Propria que maribus 
gribuuntur maſcula dicas : And of all Females, of which 
ſort, ſure are Mares and Bitches, no leſs than Goddeſſes 
and Women ; Propria femineum referentia nomina ſexum 
Femineo peners tribuuntur : of which we ſhall ſay more 
afterwards. Now to whom ſuch things as theſe ſeem 
@bſcure, ſurely all things elſe muſt of neceſſity ſeem 
o. Bur ro men that have Eyes in their Heads, and 
will uſe them, ſurely it cannot be thought true, thar 
in Lillys Grammar moſt things are obſcure; and there- 
fore, if inſtead of many and moſt, he had ſaid ſeveral 
and ſome, he had kept to the fine clink of the Words, 
ſeveral and ſome beginning both with an /, as many 
and moſt do both with an m, and had ſaid beſides 
mar which is true: for there are indeed ſeveral things 
Falſe in Lily's Grammar, and ſome obſcure; and he has 
provd it ſufficiently by ſeveral Inſtances, that there are 
3. But then the miſchief ont is, he has nor taken 
A 2 ufficient 
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ſufficient care to prevent the ſaying of the ſame things 
of his Grammarical Commentaries, that he has ſaid of 
Lillys Grammar; namely that they are in ſeveral things 
falſe, in ſome obſcure, ſuperfluous in things unneceſſary and 
defective in things neceſſary : and that they are ſo, ſhall 
be plainly and evidently ſhew'd, in that which fol- | 
lows, | 


The firſt thing that Mr. Johnſon ſays, in theſe his new 
Commenraries is falſe, namely, that the Definition of 
Grammar which we have in the firſt Page of Lilh's Gram» 
mar, is obſcure ; and tis as falſe which he fays of the Ad. 
verb Recte, that tis a Word: of a very various Signification; 
for it never ſignifies any other thing than that which every 
Child almoſt knows, and what ir plainly ſignifies in this 
Definition, that is well, rightly, and as one ought, and it ſig- 
nifies no otherwiſe in any of thoſe places, which Mr. 
Fobnſon cites to prove the contrary, whatſoever Gloſs he 
endeavours to put upon them. Let the Reader pleaſe ic 
conſuir the places; the firſt is Ter. Hec. Act. 3. Sc. 2 
where his Mother ſpeaks to Pampbilus thus : Quid tu igitu | 
lachrymas, aut quid es tam triſtis ! Pamph. Refte, mater 
there the Word Recke, as Mr. Fobnſon ſays, is usd a ©: 
a Put-off to his Mother, to keep her from farther En * 
quiry : V do you weep, or why are you ſa ſad! Pamp, 
Nothing, Mother, as Mr. Fohnſon renders it. Tis use 
indeed as a Put-off, but is not to be rendred as Mr, John 
ſon renders it, Nothing, Mother, but Right, Mother, 1. e. ret: 
monet, mater, you put me well in mind, Mother, I ongh © 
not to weep, or to be ſad, when Philumena is bet 


= 


ter, The other places which he cires out of Terenc: i 


are as little ro the purpoſe, as this is, and capable o 
the ſame interpretation, and 'rwould be loſs of tim 
ro ſay any thing farther upon them. But recte loqui 1 
taken in another Senſe, when Jupiter in Plaut. Amphi, 
Act. 3. Sc. 3. ſays to Alcment ; rette loquere, than tis uſe 
in the Definition of the Grammar; moſt certainly: fo Þ 
there recte loquere, is, you ſpeak as a good Wife ougb 


o ſpeak ; and redte loqui in the Definition of the Gran 
mar, is to ſpeak well, and as a man s$kill'd in Lati'* 
ought ro ſpeak, The Difference of the Matter and O 
gaſion made ſuch an undoubted Difference in the meat F 
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bin of the Words, that there is no Fear, no manner 
of Fear the one will be taken for the other; for ſurely, 
no man, when he is told, that Grammar is the Art of 
nd aking well, thinks the meaning thereof to be, as a 
all Faul Wife ſpeaks, or ought to ſpeak to her Huſ- 
band; but as a man skilld in the Latin Tongue ought 
to ſpeak. | ; 


he 4 Grammarian. 
6 
„But, admit that any Word in the Definition of the 
% Grammar, had more ſignifications than there ir has, if 
„that ſignification in the Definition be the moſt obvious 
2: and common Signification, the Definition is by no means 
zn to be found fault with, or condemn'd as doubtful or 
pþ 2 obſcure, What if the Words recte, loquendi or ſcribends 
0 . had been uſed otherwiſe, or in another fignification, than 
they have in the Definition of the Grammar: The young 
4: Spark chat comes to learn what Grammar is, never read 
any of thoſe Authors, in which they are ſaid by Mr. 
F Jolnſan ſo to be usd, and has no occaſion from thence 
to doubt of the ſignification of any of thoſe Words in 
the Definition of Grammar. 


But let us ſee now, what kind of Definition Mr, Fohn- 
% ſon would put in the place of that, which he endea- 
vours ſo induſtriouſly ro remove: tis written indeed in 
© Engliſh, but had ir been written in Latin, as it might 
have been written, ir would have been as eaſie to be 
® underſtood. Let us ſee now, I fay, whether he him- 
ſelf has kept ro thoſe Rules which he ſo ſeverely re- 
Z quires others ro obſerve. He ſays that tis abſolutely ne- 
ceſſary that a Definition do clearly and fully n | the 
„ „ ä t ing 
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ching defin'd, and ſufficiently diſtinguiſh it from all other; {an 
that it be lucida & ſuccincta Rei deſcriptio, as Quintilian Pay 
ſays: and to that end there muſt be no ambiguous pla 
Word, or doubrful Term in it; and after he has ſaid ow, 
all chis, and ſomewhar more to the ſame purpoſe, He ufe 
gives us this ſuccintt, ſhort, and clear Definition of Gram- ma 
mar; Grammar is the Art of expreſſing the Relation of He 
Things in Conſtruction, (hold, Reader, dont laugh, bur bs, 
read on) with due Accent in ſpeaking, and Orthography 
in writing, according to the Cuſtom of thoſe, whoſe Lan- 
guage we learn, Now tell the Words in Lilh's Defini- 
tion of Grammar, they are but ſeven, and in Mr. Fohn- d 
ſon's (if | tell right) they are full thirty one; tell me 
whether is the more ſuccint or ſhort Definition d and 
then which is the clearer, is eaſily to be ſeen. 


The firſt Word thar Mr. Fohnſon mentions, in the Def- 
nition, as the Genus of the Thing defin'd, is Art, Grammar 
is an Art, he ſays, which tho I think no obſcure Word, yer 
ſurely it is as obſcure a Word in Engliſh as Ree is in La- 
tin, and may after the ſame manner be prov'd to be ſo, 
that Mr. Fohnſon has provd «Ref? ; for as he ſays, Non 
rectè vinctus es, refte admones, refte dicis, nefte facu, refae 
valere, red curare, are to be found commonly in Terence, 
and that the Word Rectè has nothing in irs ſignification, 
that any way relates ro Grammar, taken fingly, and by 
itſelf : ſo may any one ſay of the word Art: that there is 
the Art of Brewing, the Art of Baking, the Art of Build- 
ing, the Art of Painting, the Art of Printing ; the 
Blackſmiths Art, and rhe Goldſmiths Art ; the Taylors 
and the Shoemaker's Art; and a great many other Arts 
' beſides: and that the Word Art has nothing in its fig- 
niſication that relates ro Grammar taken ſingly, and by 
itſelf : and therefore according ro Mr. Fohnſen's way 
of arguing, Art is as ambiguous a Word as Red is. 
Bur yer in truth neither of them are fo, they both ever 
evidentiy and clearly ſignifying by themſelves rhe ſame 
thing, avd differ only according tro the humour or nature 
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ſaid of them, is only by the by; to ſhew how eaſy 
ir is to rum Mr. Fohyſon's Arguments againſt him- 
ſelf; and, fit may be, we ſhall have occaſion to do | the 


of the Word or Words they are join d with. What is > 
0 
fame f 
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lame again, and that more than once in the following 
Pages. Art is a good Word, and very pertinent ro the 
place where tis ſer: and we are beholden ro Mr. John- 
fem, that he would in his new Definition of Grammar 
uſe any Word thar the Author of the Common Gram- 
mar had us'd before him: and if the Words following 
" had been as clear and 2 va as this is, all, ir may 
be, would have been well. Bur they are, indeed, very 
ange, and not fir ro be put into a Definition, that 

ildren muſt be made ro underſtand Ex e Relati- 
„Accent, Orthography, Engliſh Words in , bur fome 
them as hard to be underſtood as any of the Latin 
Fords in thar Definition, which Mr. Fohnſoz miſlikes, 
ings indeed is a common Word, but as tis plac'd 
re, tis hard ro know what it means: Grammar is an 
e of expreſſing the Relation ef Things in Cm:ſtruftion. I 

. Einnor but think that by Things, Mr. Johnſon means 
Words in Conſiruttion, for I never heard of Things in 
Onnſtruction, bur in the building of a Wall, or ſome ſuch 
le thing. Thing, indeed in the moſt large Significati- 
en thereof comprehends rds, but for the moſt part, 
id in common Talk, they are opposd the one to 
tze other. And no body that I know of, unleſs it be 
Mr. Fohnſon, ſays Things, when he means Fords; and 
therefore I think tis not allowable in a Definition. Bur 
Ar. Fohnſon, whatſoever he thinks of himlelf, ſurely has 
pt the faculty of ſpeaking what he has to ſay, clearly, 
hd in a few Words; or if he has, has not been pleas d 
» uſe it, in the Writing theſe Commentaries, for rhe 
Hefinitions he has given of other Things, are even like 

lis, He defines a Subftantive thus, s 


A Subſtantive is the Name of a Thing that may ſulbſiſt 

ie ſelf in the Underſtanding, ſo as to be the Subject of 
Fedication. They that have not learnr Logick, as I 
Enjecture rhoſe Children that come ro School ro learn 
Mar Grammar is, have nor; will never know what 
Mr. Johnſon means by this clear Expreſſion the Subject 
= Predication, but will be apt to be miſtaken, and 
ink, that by the Sound of theſe two Words is meant 
y a Preachers Text ; for Text and Subject are Words 
cammonly of the fame fignificarion, and” Preaching is 
Wely the Engliſh of Predication. Mr. 


(8) | 
Mr. Johnſon's Definition of an Ad jectire: 


An Adjective is a Word added to a Subſtantive (this is 
plain enough) to declare ſome additional Accident (hard 

ords) of the Subſtantive conſider d by it ſelf, as of Quali- 
ty, Property, Relation, Action, Paſſion, or Manner of being. 
I know not how Quantity came to be here omitted, for 
there are additional Accidents of Quantity, as well as of 
Quality; and that being one of the Prædicaments in Lo- 
gick, from whence moſt of the Terms of this Definition 
are taken, was not ſurely deſignedly here left out, nor 
is Property with deſign put in; for that is none of them, 
But how, this Definition without Quantity, or with Quan. 
tity, with Property or without Property, is agreeable to 
what Mr. Fohnſon requires, and rightly requires in a 
Definition, that it ſhould be ſhirt and clear, I cannot 
ſee, nor doth it ſeem poſſible ever to be underſtood by 
any one, that hath not firſt learn d Logick; A prepoſte- 
rous way of teaching, firſt Logick, and then Grammar 
ſo that a Young-man muſt go firſt to the Univerſity, to 
ſee what the Predicaments are, and then come to 2 
Grammar-School ro learn Mr. Fohn/en's Definition of an 3 


Adjective. A PIES, ; 
The Definition of Gender. 


—————— - 


Sor Greer 
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The next Definition is, to tell what Gender is, and 
that, he ſays, is the Inclination of a Subſtantive to one or 
more Terminations in the ſame Caſe of an Adjeftive, Now 3 
if the Caſe ſhould be pur thus; Riddle me, riddle me, 
riddle me this, what is that which is 2he, Inclination of 4 
Subſtantive to one cr more Termination, in the ſame Caſe Þ 
of an Adjective? A Man might gueſs twenty times, be- 
fore he ſaid that which Mr. Johnſon would have him, No # 
Definition at all jure is better than ſuch a Definition, as q 
blinds a Man, and makes him 4% ro know the Thing 
defin'd, than he did before, Few Boys there are in a 
Grammar-School, bur, after a very little while; know the 
uſe of the ſeveral Genders in the Subſtantive, and how 
the Adjective is made to agree with it in any of them $ 
by what is taught them in the Common Accidence, that 
would never be able wo leam ir from Mir; Jolſon's Deb- 
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By this little that has been ſaid, I think tis apparent 
, Enough, chat there are Things in Mr, Fohnſon's Com- 
- "Wencaries, that are obſcure, and ſome Things alſo falſe; to 
” Which ſeveral will de added in the following Animad- 


Ferſions. 
Fr 


: * Mr. Fohnſon charges Lilly's Grammar with ſuperfluous 


Things, and it may be, not unjuſtly ; bur ſurely there 
Arc far more in his own Commentaries. For ſuch I ac- 
punt his little Quarrels at the Enumeration, and Divi- 
on of the parts of Speech; his affirming and endeavou- 
ging to prove the Infinizive Mood to be a Noun ; and 
Gerunds and Supines to be the ſame; and a great ma- 
ay other little ſtrange things, which no man, that knows 
hetter how to ſpend his time, would trouble himſelf ro 
' Eonſider ; and poſſibly that might be the reaſon, that the 
Farn'd Annotators ſaid nothing of them. But that where- 
His Commentaries are moſt ſuperfluous, is, his Con- 
ration, or labouring to confute ſome of the Men, that 
2 Trrir before him. For what matters it, what the learned 
i Gerard Voſſius, or the Annotators, or Mr. Waller, or 
Mr. Leeds Saith, if Mr. Johnſon be in the right, in what 
he affirms from undoubted Authority? They, wholoe- 
er they be, that ſay the contrary, muſt needs be in 
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ze Wrong. Examples of this may be ſeen almoſt in e- 
Fry Page. And ſometimes that he may be thought the 
V'Gply Man, thar has inſtructed the World in that mat- 
5 He is upon: He accuſes others of ſaying that, which 


cy do not ſay. This ſhall be made plain ro the Rea- 
ſe r, when we ſhall come at thoſe Places, where He has 
; len chis unjuſt Liberty. 


And the firſt is Page 8 of his Specimen, where he 
nß favs that Voſſius 1s . that Pelion (the Name of a 

Mountain) is never found, bur in the Neuter Gender; 
does not cite the Place where he ſays ſo. Veſſus indeed, 
his Addenda to the goth Page of his firſt Book of A- 
Vogie, {peaking of the Proper Names of Mountains, hath 
ele Words, Neutra autem ſunt deſinentia in e, item, in, 
© um, ue Pelion Häxty: this is all that he ſays 
Mere of Pelicn, or any where elſe that I know of ; and 
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j: this to be poſitive, that Pelion is never found bur i: ch 
the Neuter Gender? Mr. Fohnſon in his Animadverſio at 
upon Eſt Neutrale Genus, &c. makes no Exception fron I 
11s, ut our, and therefore one may with Reaſon rhink # 
that if he ſhould be asked what Gender Words in 1 8 
under the third ſpecial Rule are, he would ſay the Neu # 
ter; does it therefore follow from hence that Mr. Fohn 'P 
4 
1 
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ſon is poſitive, that there is no Word in w, under the 
third ſpecial Rule, ever to be found, but in the Neu 
ter Gender? I think it does not, but if it does, ther 
may be as much ſaid againſt this Aſſertion of Mr. ohn. 
fon, as he has ſaid againſt what Viſſiw affirms of the 
Proper Names of Mountains, that end in on. He ha 
ſhewn us Pelion in Ovid, joined with a Maſculine Ad 
jective, and we'el ſhew him, if he pleaſes to look, 87 
dus in Sehec. Med. v. 730. join d with a Feminine; Nun 
mei vocata ſacris, Noctium Sidus, veni Peſſimos induta vul 
tus. He will ſay (tis likely) in his own defence, tha 
the Adjectives vocata and induta are Feminine, with re 
ſpect ro Luna, which is Sidus Noctium; and the ſamm 
may be ſaid for Voſſius, that altus in that Verſe cited bj 
Mr. Johnſon out of Ovid, is Maſculine with reſpe& t. 
Mons, which was dropt in that Verſe; as Luna was i: 
that of Seneca. | | | 
The next thing, I think Mr. Fobnſon has not done 0 © 
well in, is in the ſame Page; it is a very ftrange thing 
I do not know well what to call it: He, I believe, 
he ſaw it in another Man, would call it a Blunder * 
He ſeems to approve of what Veſſius has deliverd con 
cerning Proper Names of the Maſculine Gender, and tha 4 
becauſe he us'd the Word Mares, which comprehend: 3 


the Males of Brutes, as well as thoſe of Mankind: ann 
Lilh for omitting the Proper Names of Brutes, when . 
ules the ſame Word ro comprehend them, that V 
did: Propria, que maribus, maribus, 1 ſay, maribus tribu 1 
untur, Maſcula dicas. The Proper Name of Males ſurely 
of what ſort ſoever they are, are of the Maſculine Gen 
der, and I do nor doubt, but by this Rule we are di: 
rected ro ſay, Hic Bucephalus as well as Hic Alexander 
Nic Xanthus, as well as hie Achilles; and that all the 
Dogs in Adtæons Pack are of the ſame Gender with their 
Mater. | | Not 


yer (is it poſſible *) the ſame Mr. Richard Fobnſon blame 
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Nor is there any omiſſion in Lis Grammar, as Mr. 
Fobnſon ſays there is, of telling Children of what Gender 
- ir the Names of Mares and Bitches are, For that is plainly 
Go: and evidently told in the firſt line of the Rule next fol- 
lowing, being join'd ro part of the ſecond : Propria Femi- 
nmeum referentia Nomina Sexum, Femines Goneri tribuuntur : 
nat is, Proper Names, that are given to things of the Fe- 
wale Sex, are of the Feminine Gender: that is all 
proper Names; for an indefinite Propoſition here is 
equivalent to an univerſal. So in Mr. Fobyſon's Diltich, 
eu Propers from Common, Sc. by Propers he muſt under- 
en and all Propers, otherwiſe tis no Direction ro know 
hn the Gender of any prrticular Proper Name. Now then, 
the if the Rule in LY s Grammar ſays, that 2% the proper 
ha nes that are pivn to Creatures of the Female Sex, 
Ad are of the Feminine Gender; it ſays alſo that all the 
$; Proper Names of Mares and Bitches are of the Femi- 
n mine Gender. Good Reader, if you pleaſe, let us put ir 
ul into the Form of a Syllogiſm. The Rule ſays, that all the 
ha Proper Names of Creatures of the Female Sex, are of the Fe- 
re. ninime Gender; all the Proper names of Mares and Bitches 
m: are the Proper Names of Creatures of the Female Sex, there- 
b; fore the Rule ſaith, that all Preper Names of Mares and 
te Bitches are of the Feminine Gender, | know nor whe- 
1 ther of the two 2 pg Mr. John ſon Can deny; but 
if notwithſtanding, / will hold his Conclufion, who 
ſo can help it? I am in the Mind that there are a great 
many Faults in Lillys Grammar. Bur why ſhould any 
man go about to make them more than they are? 
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n pag. 11, of His Specimen, under the Title of Cities, 
2: # Towns or Villages, he ſays that Canopus is of rhe Maſcu- 


d: line Gender, and that it was unoblervd by Voſſius, or 
„any other that be knew of, To what purpoſe is this ſaid 3 
„ & He had prov'd ir, ſufficiently prov'd it to be of the Maf- 
he culine Gender, and what matters it, whether he or any 


body elſe firſt obfervd it? And if Mr. Johnſon had firſt 
„ obſerv'd ir, that ſurely had been better told the World 
|; X by any other body, if Mr. Johnſon had had the Patience 
n to have ftaid, than by himſelf, But Mr. Fohnſon did 
not firſt give us Notice of 1 being the Maſculine * 
* 2 er 
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( 12 ) 
der; for H. Steplens has it ſo in his Theſaurus, and ſo 
has Ferrarius in his Geographical Dictionary, ſer our b 
Doctor Dillingham ; both of them citing ſome. of thoſe 
Places, which Mr. Johnſon has given us for the Proof 
thereof. But it may be he knew nor, what Stephens 
and Ferrarius had diſcover'd of that matter before him, 
for he ſays only unobſerv'd by Voſſius, or any other that 
he knew of ; but that's roo much, and an inſtance of 
that in his own Book, which he blames in Liih's Gram- 
mar; namely, that ic was ſuperfluous in things unneceſſa- 


TY» 


In his Specimen Pag. 13. he ſays that Pontus (the 
Name of a Country) is the Maſculine : Gender, and 
gives undeniable Proofs thereof; and becauſe there needs 
no more to be ſaid, he ſays no more. And yer in 
his Grammatical Commentaries, Pag. 24. he adds, This 
Voſſius takes expreſs notice of, and Mr. Leeds, has not done 
him Juſtice in omitting it; both which for ought 1 
know, may be true, bur neither of them at all conducible 
to make it more appear, that Pontus is of the Maſculine 
Gender: that being ſufficiently done before, and therefore, 
Reader, tally on this Addition, as another unneceſſary thing 
to be obſerv'd in Mr. Johiſen's new Grammatical Com- 
mentaries. 


Much of the lame Nature is, what he ſays a little 
before, taxing Mr, Leeds, that he did not take notice, 
that Marathon was Maſculine; and if ſo, to be excep- 
ted from Names of Cities in , which commonly are of 
the Feminine Gender; and within a few Lires again, 
that he ſaid nothing of the joining of Lion to an Ad- 
jective of the Feminine Gender in Ovid de arte amandi, 
and others which he mentions. For if Mr. Johnſon has 

lainly from Authors of good Credit, ſhewn the one to 
be Maſculine, and the other Feminine, what matters it, 
whether Mr. Leeds ſays any thing about either of them 
or no? But I doubt, whether any Man can be certain 
from any ching brought by Mr. Jbnſan to prove it, that 
Marathon is any where of the Maſculine Gender. For 
in both the Places he cites from Statius, the Adjective 
join d to Maratbay may be Newer as well as Maſculine, 
25 nay 
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y Neuter rather than Maſculine ; foraſmuch as there 
no common Name of the Maſculine Gender for the 
Adjective to be referr'd to; and there is Oppidum of 
the Neuter as every body knows. It will be ſaid perad- 
venture, that Marathon in the ad place, cited our of Sca- 
cannot be Neuter; even as much as Trapezunta is 
-4 the place cited by Mr. Fohnſon out of Pliny to prove 
Hape zus ro be Neuter: For the Accuſative Caſe of Nouns 
of the Neuter Gender, is always like the Nominative; 


* 
( 


4 


have it, the Accuſative Caſe, without all doubt, muſt be 
rape zus, not Trapezunta; as it muſt be Marathen nor 
Jarathona if that were ſo: But, without all queſtion 

ither of them are Neuter, but both more likely ro be 
Feminine; Marathon we may conclude to be fo, from 
What may be read in Ovid lib. 7, v. 434. Te, Maxime 
Th-/ou, Mirata eſt Marathon; which Mr. Fohnſon takes no 
fotice of, bur cites two Verſes out of Stætius to prove 
it to be Maſculine, as if it were only ſo; which ir 
e. was, nor ever can be, if Mr. Jobnſans Rule be 
true; Propers from Commons Gender take, Sc. there being no 
Common from which this Proper can take that Gender, 
2 many from whence it may take the Feminine, as 
vit as, Urbs, mes, or the like: and Trapezus tnay do 
he ſame, norwirhſtanding any thing Mr. Fohnſor has 
md ro the contrary. The Paſſage cited by him out of 
ny, for the Reaſon before mentioned, does nor make it 
Jcurer ; nor does he from Voſſius ſhew us in any good 
Juthor where 'tis Maſculine, F:rrarius in his Lexicon 
docs not ſcruple ro ſay Trapezus parvo monte cinta, and 
es Honterus (a hobling Poęt) joining it likewiſe ro an 
Wjective Feminine; Vertice montano Trapezus incluſa re- 
; this, though no good Argument ro conclude it Fe- 
nine, is better than 1 have yer ſeen brought ro make 
& Maſculine, The Termination in us contracted of ogg, 
brought as a Reaſon to think it ſs, ought to have no 
Pre force to make it Maſculine than it has in Ama- 
e, which notwithſtanding as far as I can ſee, is al- 
ys Feminine. f | 
{9 


And 


E Trapezus therefore were Neuter, as Mr. Fohnſon would 


(140 


And then about Lian being put with an Adjective of | 


the Feminine Gender, Mr. Johmſon forgers himſelf, a. 
in, and tells his Reader that Mr. Leeds ſhould have 
id ſomething about ir, and very fairly ſays nothing 

himſelf. The Place where tis ſo put, is in Ovid de Ar. 

te amandi, lib. 1. and this being the only place, where 
tis in all Copies ſo, I ſhould not much blame that Man 
that ſhould fay that 'rwas an Error firſt of the Libra. 

r:w or Scribe; and afterwards continued down to us by 

the Printers that have had to do with that Book, and 

ought ro be put among the Errata ar the latter End o 

every Book, that has been ſo printed. For that is « 

great deal more credible, than that Ovid ſo well skill“ 
in the Greek and Latin Tongue, ſhould {peak {o, as ne- 
ver any man ſpoke before him, ar in his own time, ant 
cantrary to all the Rules and Cuſtoms of common ſpeak: 
ing. Homer has lion ſometime Neuter, but never fo in 


the Nominative Caſe ; bur Ilios five or fix times alway: 


with an Adjective of the Feminine Gender; as aimui, 
iph, ogguotcar, or the like; and therefore in all likelyhoo\ 
in that paſſage ; Tunc cum triſts erat defenſa eſt Ilion ar- 
my ; inſtead of Ilion, Ovid himſelf wrir[/ios, and then be 
followed Homer, and {poke like himſelf in all other Pla. 
ces, and agreeable alſo ro rhe cammon way of ſpeaking, 
Bur who can make any thing of defenſa eſt Jian; if you 

ur in Urbs, or Try to ſupport defenſa, what ſhall wc 

o with poor Lion, that is as much an Adjective as de- 


fenſa is ? and Priſcian is in as much danger of having hö. 


Head broke, by ſaying urbs, or was, Ilion, as by ſaying 


oppidum, or mloxiedpoy defenſa. Bur then, if you put Is 


inſtead of Lion, that is, the Feminine inſtead of the Neu 
ter, all will be well again, and Ouid will ſpeak like him 


ſelf, and particularly as he doth in Penelope's Epiſtle t | 
Mes; Sed mihi quid prodeſt veſtrs disjecta lacertis Iics! | 
And in the 14th Book of his Metamorphoſis V. 46 


Poſtquam alta ere mata eſt Ilios; and allo as Horace ſpeak 
Carm. lib. 4. Od. 9. v.18. Non ſemel Ilias (not Ilion), vexati 


Mr, Fohnſon tells us, that Horace ſpeaks otherwiſe Ey, 
14. now Horace has two Books of Epiſtles ; the 14 
Epiſtle of the firſt Book, I can't ſay I have read. 
times over, but I have twice very carefully look'd it ove: 
i 8 
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do ſce, whether 1 could find in ir Tips or Lion, but 
Huld find neither; and I do verily believe neither of 
ſe Words are to be found there : and how to find 
nat Mr. Fohnſoz would have us in the 14th Epiſtle of 
Ke 2d Bock, I was more at a loſs, becauſe there are 
For two Epiſtles in all. The Places that I have cited 
Sur of Ovid's Metamorphoſis is fo, as J have cited it, in Far- 
Mabys Ovid, printed at Amſterdam. An. Dom. 1639. in that 
With Pontanus's Notes printed at Antwerp 1618, and in 
þ ar which Grypbiu printed without Notes 1 554. 


And the other Paſſage which I have cited from Pene- 


s 1 have cited it, Ilios disjecta: and by what Mr. Fohnſon 
fays, one would think twas fo alſo in his. If there be 


wr Epiſtle, is ſo in the Edition printed at Oxford, 1660, 


Iny other Books that have ir otherwiſe, 1/;on for Ilios, let 


: 
* 


0 Editors of them anſwer for the Injury they have done 
Ke Author; for J cannot tell what to ſay for them. 


P. 13. in his Specimen, and P. 24. of his Grammatical 
Tommenraries, e ſays that Abu, Gelbu, and other Nouns 
In , are by Termination Feminine, when as if the Words 
That end in x were equally - divided, I believe the Maſcu- 
ne ro be more than the Feminine. Whara Company of 
hem are ſer together in the firſt Exception from the firſt 


G 


. Fpecial Rule; Callis, caulis, follis, coliis, menſis & enſis. 


Fuſtis, funis, panis, penis, crinis, & ipnis, caſſis, faſcis, torris, 
Fentis, piſcis, & unguis, & vermis, vectis? and in all Ad- 
zectives of two Terminarions the former of the two ends 
in n; and x of the Maſculine gender as well as Feminine, 
This therefore 1 would have put among the falſe things, 
hich I promiſed ro ſhew in Mr. Jobrſon's Book. 


Pag. 18. of his Specimen, and the 28th of his Book, he 
Jays, chat Cupreſſus is ſuppos d by Voius and Mr. Walker to 


pe no where Maſculine bur in Ennins, Rectos Cupreſſos, 


hey both cite this Place in Emnnius, but neither of them 


ay tis no where elſe to be found: It may be neither of 
them knew, or at that time, thought of any other Place; 
and if Mr. Fohnſon knew of another, it had been much 
more commendable in him to have ſet down, without na- 
ming either Voſſius or Mr. Walker ; who, as he _ 
43 | Ve 


(16) | 
have the World believe, knew not of it: he had thereh 
avoided the Crime, which he charges upon Lz//y, of bein 
ſuperfluous, and that which is worſe, of ſomething, if it b 
not that, which looks very like boaſting or bragging, hic 4 
every wiſe Man ſhuns, What he can, the very Appearanc 
of. He has {aid what ought to have been ſaid (or ſomebs 
dy elſe for him) in his Abridgment; Cupreſſus, common 
Feminine, is alſo Maſculine in Ernius and Celſus, Th: 7 
is all that needed to have been ſaid, and no more: by 
in his large, large, large Commehtaries, there is ſomewha: 
too much, and ſomewhat too little: roo much, in wha: © 
he falſely affirms of Voſſius and Mr. Haller; and too li. 
cle, in that being roo much intent ro ſhew that Celſus, 1 
well as Ennius, had uſed Cupreſſus in the Maſculine, be 
forgot to tell us that it was Feminine at all. 


. — 


In the ſame Page of his Specimen, he had ſaid that Thu 
is never to be found to ſignifie the Franhincenſe Tree, it 
we may believe Veſſius, Mr. Leeds, and the Annotator;, 
and before them all, H. Stephens, in his Theſaurus, And 
one would have thought, that by his ſaying thus, that he 
ſhould have found ſome of them ar leaſt to have ſaid 1o; - 
bur there is not one of them ſays ſo : they all ſay the ſame * 
thing, and that very thing too, that he himſelf, after 
great deal of Sputter, is forcd to ſay at laſt ; namely, 
that it cannot be found in any good Author, of what 
Gender Thus is, when it ſignifies a Tree. 


This, 1 ſay, Mr. Johnſen had ſaid in his Specimen, but 
being told thereof, before the coming forth of his Commen- 
raries, how unfairly he had dealt with theſe Men, repre- 
ſenting them to ſay what they did not; He has very ho- 
neſtly now left it out, and ſays only, inſtead thereof, that 
Thus, hardly appears, by what is alledg d by Veſſius, to be 

put for a Tree, evn as much as by What is alledg'd by 
Mr. Fohnſon, For if Lignum Thuris may ſignifie, or im- 
ply no more than Lignum ferens Thus, or unde Thus manat, 
as Mr. Johnſon ſays ; So may alſo Cortex thuris, which 
Mr. Jolmſen brings out of Celſus, imply no more, than Cor- 
rex illius ligni quod Thus fert, or unde Thus manat. - Bu: 
befides /ignum Iuris, Veſſius brings us alſo our of Pliny, 
Arbor Thuris ; and he gives us a very good Reaſon, why 
| we 


5 (17) 
We ſhould think it to Genifie the Frarkincerſe Trer, becauſe 


in one of Tu/ly's Orations, fici arborem is found to ſignific 
Hg Tree: bur this Mr. Fohnſon paſſes by, as not condu- 


Cir, ro the purpoſe. He had ro make himſelf (as in many 
© b ther Places of his Book, he too apparently ſtrives to do) 
bio to be able to diſcover more, than Voſſius had done; 


inc and I take this to be the Deſign of the whole Paragra h, 
bo which ſhould have been ro have rold us, of what Gender Thus 
nl the Fankincenſe- Tree was among, the Ancient Latin Writers; 
Ih which ſeeing he could not do, he was ſurely too forward 
bu to condemn the Grammarians of unexcuſable Ignorance, 
ha; that make ir of the Neuter, ſeeing they had the Analo- 
ha! Ey of Hoc Crus Gen. cruris, hic jus juris, hoc pus puris, hoc 
li. rus ruris, to make ir ſo: and He not able to give any Rea- 
a; ſon at all why it ſtould be thovghrto be of any other. He 
he ſays that Mr. Walter ſays 'tis Feminine once in Solinus, but 
that is falſe, and no way better ro prove it to, than wha: 
Mr. John /n uſes, by ſetting down Mr. Malters own Words, 
by which ir appears only that Mr. Walker ſaith that Priſcian 
it ſays ſo; and there is ſome difference ſure, between a Man's 
r,, ſaying any thing himſelf, and the faying another man ſays 
nd Fit. And yet Mr. Fobn/on can pats it over fairly, and with 
he good Affurance, as if that were the ſame, and nor at all 
5 1 in the following Line, which in the Line immedi- 
ne atcly before, he affirms without {cruple. But then, though 
he has done Mr. IVatker right, in telling us, that twas 
ſomething that Pr:/cian had cited from Solinus, that he took 
notice of, not that he had cited or ſeen it in that Author 
himſelf; yer, in the reciting thoſe Words from Priſcian, 
and a great many more, which precede them in that Au- 
thor, he has made ſeveral miſtakes. How he will like to 
be ſhewn them himſelf, I cannot tell; I am afraid not fo 
well as to find them in other men. In the reciting of So- 
= linuss Words after Priſcian, he miſſes the Word Palm, 
and lets for it Palma, and then crics it is a milprint ; bur 
dis only what he made himſelf, for tis plainly pa/am in 
Mir. Walker's Book, printed in the Year 1670, and qualita- 
dem too, Which he has miſprimed quantitatem. 


C Theſe 
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Theſe two Miſtakes are in the few Words cited by 
Mr. Walker out of Priſcian ; but then, in the Words at 
large out of Solinus, there are more; after the Words 
Sula Thus mittit, he leaves out nec tamen univerſa, which 
makes that which follows Non-ſenſe ; for that ought to 
have Reference to that, which is left out: and then he 
miſprints idem illi, for isdem illi. So that though I believe, 
as Mr, Johnſon would have me, that Solinus, in this Place, 
neither uſes Thus for the Tree, nor yer in the Feminine 
Gender, having examin'd my own Books; yer I do not 
know whether I ſhould ſo eaſily have believ d it, purely up- 
on his own credit; who, as I have ſhew'd, left out ſome- 


thing, and therefore I could nor be affured, but he might 


have left out that roo, 


The next thing, wherein I cannot tell how to reconcile 
Mr. Johnſon to himſelf, is what he ſays of the Epicene 
Gender, p. 2. of his Specimen; namely, that under it are 
containd the Names of all living. Creatures, but MAN; 
and yet p. 56 of the ſame Book, he blames Mr. Leed 
very gravely, for having ſaid, that he did nor allow the 
word Homo to comprehend both Sexes; and leaſt the Er- 
ror ſhould ſpread by the Authorny of the Man, being, 
as he lays, onſuderable in bis Profeſſim ; He, to inform 
the World truly in that matter, points our to us Places 
in Cicero, Juvenal, Pliny, and Ovid, whereby Homo is meant 
a Woman, Nov if Homo is Maſculine in Conſtruction, 
as I think he owns it 1s, or elſe ought to do, and yet 


. - 


contains. or comprchends both Sexes, as 1 am ſufficiently © 


convincd it does; How comes it to pals, that it is not 
of the Epicene Gender, as the Name of any other living 


Creature is? for, if Hic Paſſer be of the Epicæne Gender, 


becauſe ir compre hends both Sexes, the Hen Sparrow, as 
well as the Cock; why may not hie Homo be the Epi- 
cæne Gender alſo, when it contains in it both Sexes, the 


Woman no leſs than the Man ? let Mr. Johnſon tell if 
he can, for I cant. 2 . 


Another 
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Another thing, that I think Mr. Fo/mſmm is out in. is 
age 7. of his Specimen, and tis in oppoſition to Voſſius ; 
thing, which he ſeems much to delight in, who, as he 
4 ſays that ina, the Name of a Mountain, is never 
Maſculine: And he, that is Mr. Johnſon, tells us, 'tis once 


Ls 
Is 


us d ſo by Ovid in Ibin, in theſe Words, as he cites thein. 
Qui flammas Sicanus ena vomit, That the Reader, chat 


+ has a mind ro ſee it, may the eaficr find it, tis the ſix 


2; hundredth Verſe of that k ; and I find the whole 


Verſe to be printed thus, P/urima qua flammas Sicany t- 
na vomit, So it is in my Book, Sicanu, not Sicanus, as 


> Mr. Johmſon would have it; and ſays it was a Freak in 


> Heinſius, to print it Sicants; as if no body had printed it 


ſo but he: But Pontanus has it ſo; and Screvelius, that 
printed that Book Cum notis wvariorum has it ſo; and 


every body that I know of, has it ſo; and there- 


fore, the Freak ſeems rather to belong ro Mr. Richard 
> Fohnſon, who, to oppoſe Veſſius, and make the World be- 
ſieve, that he, in this matter, ſaw more than that great 
Man; has found out a Book with a milprint, as he calls 


it, of Sicanus for Sicanis, which he ſays is Feminine, as 
well as Maſculine, How he came to let theſe Words 
drop from him, I cannot tell: I am loath to think other- 
1 of one, that ſets up for a great Man, than 1 ought. 
And yet, unleſs he thought that Scans was to be declm d 
like eriſts, Hic & hee Sicaun, & hee Sicane, | cannot tell 
how he ſhould come to think it Maſculine at all. | 


It I have done Mr. Johnſon any wrong, in repreſenting him 
more ignorant than he is, I beg his pardon, Bur ſurely, a 
man that knew, that in the Greek Tongue there were Ad- 

jectives in is, only of the Feminine Gender, and that Sica- 
nis was one of them, would never have laid, that twas 

Feminine as well as Maſculine, for tis not Miſculine at 

all; no more Maſculine, than Plurima, the firſt Word of 
the Verſe is Maſculine, Plurima qua. flammas Sicanis tna 


vomit; which Mr. Fobnſon thought fit to leave out, deſign- 


ing in oppoſition 10 Voſſius, ro ſhew Arna once in the 
. Maſculine Gender: and Plarima made as much againſt him, 
as Sicanis did; being both Feminine, as their Subſtantive 


Etua is. 
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* 20. of his Specimen, and 31. of his Commentaries, | 


Mr. Fohnſen ſeems unjuſtly xo complain of the needleſs 
trouble of reciring Pater and Frater in our Grammar, 
when there is neither of them recired there, bur are com- 

rehended in the General Exception of Words ending in er, 
Froin the firſt ſpecial Rule, vix. Maſcula in er, &c, 


Pag 21. of his Specimen, and 32. of his Commentaries, #1 
he falſly accuſes the Common Grammar of omitting De- i 
rivatives in iter; when ſurely if thoſe Derivatives in ez, 
end in es, as, Withour Queſtion, they do; they are, with= 
our all doubr, comprehended in that General Rule, Maſ- 
cula Græcorum quot declinatio prima fundit in as, & in 
es. | 


In the ſame Page, he, without reaſon, cavils at Voſſus 
for citing this paſſage out of liny, Aromatiten invenio facti- 
tatum, to prove from it, that Aromatites is of the Maſcu- 
line Gender; and ro my Apprehenſion, unworthily tra- 
duces thar great Man, as one thar did not give himſelf 
the trouble ro read the Authors intirely, which he quoted; 
but took them ſometimes upon truſt from others, or at 
moſt contented himſelf to find the Place quoted. And 
all this, for looth, becauſe he did nor take notice of a place 
30 Lines before, which Mr. Fohnſon thinks had been more 

lain for his purpoſe, viz. Sic fit Sycites d vino quem, &c. 
bg not at all more likely ro convince a Caviller, who 
will nor have Aromatites prov'd to be Maſculine, from 
thence : for, as in the one place, factitatum, as Mr. John- 
{on ſays, may have reference to Vinum; ſo in the other 
which Mr. Fohnſon thinks is without Exception, withour 
all manner of doubt, quem may reſpect dor, the true and 
proper Subſtantive to Aromatites, whick I take to be an 
Adjective, only of the Maſculine Gender, as many in 
the Greek tongue are, and applicable only to a Subſtan- 
tive of that Gender; ſuch as olyeg is; for fo it muſt be 

being of the firſt Declination of Greek Nouns. Ilgdw 
wiv Fi 3 eig lg,] & eig [ns] angSymoy dpowidy, Sc. So 
' Theedorus, an old Greek Grammarian; and fo all the 
Greek Grammarians after him, that I know of. Tis 
ue, nevertheleſs, which Mr, Jebnſon ſays, chat Wy 
- F ; i 5 4 
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ruſtic Writer) and only he, that I know of, (for what 
res our of Pliny, comes not home to the Point) joing 
be of theſe Derivatives in tes, with Vinum a Subſtan. 
ie of the Neuter Gender; bur = he dares not con- 
e from thence, that they are likewiſe Neuter, becauſe 
Sy make the Accuſative different from the Nominative, 
ich no Noun, of the Neuter Gender, ever does. 


- 
* 
pd 


X Palladius, he tells us, to make the Subſtantive and 
Wijective ſeem ar leaſt to be both of one Gender, writes 
Mrtite inftead of Myrtiten, and Scillite for Scilliten; and 
true enough that he does ſo in the Places him 
red. Bur our Greae Grammarian does not adviſe, as 
"Kc as I can ſee, any one to follow him; thoſe Words 
ing fir only for an illuſtrious Ryſtic Writer, neither Greek 
gor Latin. 

And now, I ask Mr. Fohnſon, or any of his Friends for 
Fim, if it had not been a great deal better, and be- 
*Zoming a candid and civil Writer, when it was agreed, be- 
queen him and Yoſſius, that Aromatites, and ſuch like Words, 
pere Maſculine, to have done nothing, but added that Paſ- 
age our of Pliny, which he thought pertinent to that, which 
F/eſſus had cited before him, (each affording a probable 
Argument to prove the ſame thing) than to have ſpent fo 
many Words to no other purpoſe, but to exalt himſelf, and 
Wefſen the Reputation of that incomparable Man? For af- 
er all this talk that we have had about theſe Deriva- 
tives in ites, I do not ſee in theſe Grammatical Cummenta- 
Fries any thing fully determin d concerning the Gender of 
them. He that would ſee that, muſt look into the Abridg- 
ment, (the far better Book of the two) where. he may find 
it rightly done; but no otherwiſe, than that careleſs, that 


I 5 often miſtaken, ohn Gerard Voſſius had taught us be- 
Wore. 


Pag. 22. of his Specimen, Mr. Fohnſon had tranſcrib'd a 
aſſage our of Pliny, lib. 22. e. 9. to prove Acanos to be of 
ide Feminine Gender, thus; Sunt qui Acanon Eryngio adſcri- 

bant hanc impoſitam Sanguinem fiſtere : bur being minded 
thereof, and told, that ſe. in tranſcribing this Paſſage, the 


bener to ſerve his purpoſe, had left our ſome Words ( He 
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ſes, tell you by whom, but he does no 
, Commentaries, put in what he be at 
had left our, and given us the Words fully, as they ſho oft 

thus; Sum qui Acanon Eryngio adſcribant, Spinoſam | wal 
vemque & latam herbam, Spiniſque latioribus, Hanc im Wl 
fitam 1 mire ſiſtere: and after ſays, where, thy W# 
Herbam expreſſed, yet "tis probable the Adjective is ; 
minine, with reſpe# to Acanos ; this Author frequently u 
Names of Herbs in cs in that Gender, He ſhould hz 
added, where the common Name Herba is not expreſs'd, « 
never to uſe any of them in the Maſculine, 1 N 


1 


I am willing, in ſuch a caſe, to allow what he ( # 
probable ; provided he will allow me to ſay, that ſeei: 
Mr. Johnſon had left our ſome Words in this Citation G 
of Pliny, the better to ſerve his turn, and did not 9 
them in, but upon a diſcovery made, that he had ſo | * 
them our, 'tis not very, Very, ver , certain, that he has n © 

done fo in other places of his Book. 


He cites the 2 5th Book of Pliny, Chapter the 8th, bo 
in his Specimen, and in his Commentaries, to have, Cycl: * 
menos altera. I wiſh he were by, to ſhew me thoſe tu 
Words, for I have look d that Chapter rwo or three tim 
over, and cannot find them. He alſo, for theſe Word 
© Cattos quoque in Sicilia naſcitur ſue gran & ipſa 
cites Pliny, N. H. lib. 21. c. 6. 1 find all theſe Words i 
the 16th Chapter of that Book, excepting Cattos ; and fo 
chat my Book has Taos: but in the 6th Chapter of th: 
Book, there is no mention at all of either Cattos or Tat. 
os. I ſhould have thought, that theſe two falſe Citation 
happen d. ro be by the neglect of rhe Printer, and fo the 
might, for ought I know, in the Specimen z bur that the 
ſhould be tranſlated entirely from thence into his Con- 
mentaries, ſeems to argue the want of a little due Car 
and Circumſpection in Mr. Fohnſon , ſeeing, as I believe 
he had notice of them to be in his Specimen, time enough, 
before the printing of his Commentaries, to have alter“ 
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4 h 24th Page of bis, Specimen, ſpeaking of ts 
* . 3 . ſunt mater, &c, He faith this Rule 


[Exception is not complete; for Aeu is not only Fe- 
Fine, when it ſignifies a Needle : the Fault here muſt 
y be in the Conſtruing Book, that tells us, that Acus 


K e fignifies a Needle. But the Rule of Exception in the 
| Wmmar. does not determine the Sighification ar all, 


SM ſays as much, that Acus Chaff, is of the Feminine 
« — as that Acus à Needle is ſo. | : | 


And here again, in the 24th Page of his Specimen, 
Mus muſt . an Als e to cite @ 
„ Neſe our of Martial, to prove that Acus, a Fiſh, is of 
Wc Maſculine Gender; Er ſatius tenues ducere credis acos. 
„ Which, Mt. Fohnſon very learnedly ſays, will not do by any 
1 Wears ;-and he gives a very good Reaſon for it, becauſe 
nue, is of both Genders. Poor Gerard, that did not know 
? his before! nor what he ſays beſides, that che being of the 
Fcond Declenſion, is no poſitive Proof that Acus a Fiſh is 
Maſculine ; and happy we, that have them both diſcover'd 
o us by Mr. Johnſon, Bur let us ſee a little, whether 
F-eſſius be indeed ſuch an Aſs, as Mr. Fehnſon would 
make him, or whether Mr. Jobnſon, ambitious to find our, 
and encounter great Adverſaries, has not been fighting all 
his while, with a Miſtale of his own, like Den Qui xot 
wich the Wind- Mill, inſtead of a Giant: for V/ius does 
not cite theſe Words of Martial to prove Acus a Fiſh, 
Fro be of the Maſculine Gender, but only to ſhew that it 
is of the ſecond Declenſion, in the 31ſt Chapter of the 
firſt Book of Analogie; His Words are RE Acus pro 
bpiſce, qui Græcis pagis & Ben, Maſculinum eſſe aiunt & 
Jecundæ Declinationis, nec falli eos in Declinatione indicat il- 
uud Martialis, lib. 10. Epigr. 37. An Laurentino turpes in li- 
tore ranas, & ſatius tenues ducere credis acos. Any body, 
one would have thought, with half an Eye, might have 
ſeen, that thele Words were not brought by V for 
any other purpoſe, but to ſhew- that Acus, when it ſigni - 
fies a Fiſh, was of the ſecond Declenſion. But not a 
Word more of this matter; rhe Miſtake: was only. in 
Mr. Fohnſon's Specimen ; for in his Grammatical Com- 
mentaries, Where he ſpeaks of Ac a Fiſh, there is nor 
| one 
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one Word of Veſſius, or of the Place impertinently civ 
by him out of Martial. Some body had told him, I gue 
of this miſtake, he had made in his Specimen, and ther 
| fore he thought fir not to ſay the ſame Words over agu 
g in his Commentaries; and yet ſomething he muſt he 
| alſo ſay, in contradiction to ſomebody : and rather tha . 
| he will have no Arguments to confute, brings one himſe! 5 
| He grants, that tis likely Acus a Fiſh may be Maſculin fl 
che — and the general Word #:ſcis both f Mi 
vouring it; bur then he tells us, that he knows of n 41 
Place where it's us d with an Adjective, that will prove i %; 
Thar Place of Pliny, Acus five Belone unus piſcium dehiſe. 
te propter multitudinem utero parit, is not expreſs enough; I 
he ſays very right, tis not N N enough, and the Re: 
fon he gives for his ſaying ſo, is very good. But 1 
this while, this Place is of his own producing, at 
in the ſhewing that it is not expreſs enough to prot + 
the thing, chat it was brought for, he talks only againt 
himſelf. In his Specimen, indeed, he lays it upon Voſſiu, Þ 
bur Voſſius cires no ſuch paſſage in the Place, where be 
has occaſion ro ſay any thing of the Gender of Acus 2 ic 
Fiſh, that I can. ſee ; let the Reader try if he can: the © 
Place is ar the 2 of the 3 iſt Chapter of the firſt 
Book of Analogie, I am almoſt in the mind, that Mr. 
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ie 
Fohnſon himſelf did nor ſee it there, or in any other Place 
of Voſſius's Grammar, but only had it in his Imagination, 1 
when he writ His Specimen ; but being put in mind to 
look over that Place again, could not find it there, and 
therefore in his Commentaries (which came our ſoon after) 1 
he ſays nothing of Voſſius's miſtake, or of his citing this 
paſſage in Pliny; bur he has cited it himſelf, and after he 1 
as ſhew'd how impertinent it was to the purpoſe, it was ci- 
red tor; he tells his Reader, he cannot imagine what bet- 
tor Proof Mr. Leeds had to make it Maſculine. Tis ſtrange 3 
char Mr. Fohnſon, who can imagine Things that never were, 
could not imagine thar, when but a few Lines before, 
himſelf had given a better Proof, than the paſſage cired 4 
- our of Pliny was, to make Acus a Fiſh Maſculine, viz. i 
becauſe it ended in us, and was the Name of a Fiſh, 
which in Latin is Piſcis, ever of the Maſculine er. 
What Mr. Leeds writ of this matter, he writ more than 
40 Years ago, and his Buſineſs being chiefly to give r 8 
. or 
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World, in a e Room, what J had publiſid in a 
reater, thought himſelf concern'd no further about the 


Bender of Acus a Fiſh, than to ſay it was Maſculine, be- 

auſe he found ir ſo in . But how it comes to 
als, that when Mr. Johnſon had charg'd Vu, in his 
pecimen, with I know not what, (a thing that he never 
id), ſuould here, in his Commentaries, «ceaſe to purſue 
im any farther, that was the Protoplaſt ; and turn all 
be vnjuſt Ditpleature that he had conceiv'd againſt him, 
gainſt Mr. Leeds, that did but follow him, is a Secret, 
Perad venture, that every body doth not know, it may be 
1 ir, Johnſen and 1 do. | 


Page the 27th of his Spectmen, and the 39th of his 
Lommentaries, in the fame Words, in both piaces, he a- 
Wain proclaims the Victory, he has got over Vu, about 
She Word Camelus, and he leads about the dall Dutch- 
Pan, and all his Followers, Mr. Lecds, Mr. Haller, rhe 
dx/ord Annotators, the Author of the Nouvelle Methode, in 
% gay a Triumph, and ſcems fo much pleaſed with his 
Preatneſs herein, chat it even pities me to give the leaſt 
Prick to the Bladder, or any way to leſſen the Pleaſure 
Sc ſeems to take from the great things he thinks he has 
one. & $6 (as he ſays) does not challenge any one thit 
© know of, ro ſhew Camelus of the Feminine Gender; that 
ould, indeed, - provoke à Min of A to make very 
Wiligenr ſearch ; and excuſe him, if when he had found 
imelf able to do it, he was in a little Trantport, and 
Frack d thereof more than any wie Man uſually does. 
Wi: be ſays plain enough, that, Came us Latinis eſt ſem- 
i- Jer virile- And ſo it may. be, for any thing Mr, John- 
„ lays, or can thew to the contrary. He produces in- 
e ed a Place our of 'Pliny, lib. 2. c. 37. where there are 
e, ieſe Words; Cameius und ex iis, que nm ſunt Cornigera, 
luprriore maæilla primares non habet: But I, a Man 
of Infidelity- an Lick Matters, muſt needs rake down 
y Pim, and ſee whether the Words were fo, as Mr. 
0-1/0: ſays they are, and turning to the Place, J found 
he Words agreeable to what Vous had taught, and far 
therwite than Mr. Johnſon would have had them; for 
ho willingly, would have loſt ſuch a Victory, over fo 
reat a Man ? The Book that 1 look'd into, had been 
e D print- 
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ee. 
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printed at Paris, in the Year MDXVI. and the XVI. 
of the Kalends of December, and in it, the Words are 
theſe ; Camels ſoli ex its qua non ſunt Cranes in ſuperis 
ri maxilla primores non habent ; where 1 think Camel, i: 
as plainly the Maſculine Gender, as in any other Place, 
that either Voſſius or Mr. Fohnſon ever ſaw it in. But the 
Queſtion is, whether is the truer Print, that is whether 
Pliny writ here, as he uſes to do in other places, and 
as all other Men before him, and in his own time 
did write, or juſt at that time an unaccountable hu. 
mor ſeizd upon him, and made him write dilagreeably to 
himſelf, and (if we may believe Veſſius) every other goct 
Author that had writ in Latin. But neither, if we ſhoull 
read the Words as Mr. Fohnſon would have us, doth it 
neceſſarily follow that Camelus muſt be of the Feminine 
Gender; Mr. Fehnſon, I gueſs, thinks ir muſt, becauſe he 
thinks una to be of the Feminine Gender: but why maj 
not that be of the Neuter, being put partitively for /o/: 
and raking it's Gender from the Ablative Caſe, ex i 
animalibus, which follows, as Mr. Fohnſon had obſery' 
in a Place cited by him a little before of Unus ; tha 
when ir was ſaid Acus unus piſcium ; unus might tal 
it's Gender from Piſeium, the Genitive Caſe that follow 
it, and not from Acus a Word of the fame Caſe, th: 
went before, The only Objection to be made again! 
this Interpretation is, that Camelus is the Singular Nun 
ber: but Camelus, though it be of the Singular Numbe 
here, does not here ſigniſie a fingle Camel, but the who! 
Stock of Camels, all the C.amels that were, are, or ever ſh | 
be in the World; and is as much Plural in this Place, 
Eunuchum is in Terence, Eun, A. 1. Sc. 1. Eunuchum pen 
dixti te velle, quia ſole utuntur his Reginæ. His here 
the Plural Number has reference ro Eunuchum, of th *% 
Singular; and in like manner, ſo may una Animalia of th ® 
Plural Number, have reference to Camelus in the Sings 
lar, the Words rendred thus, The Camel i. e. the Stock « F 
Camels, the only living Creatures of thoſe that have no Horn % 
bave no Fore · Teeth in the Upper-Faw., And then I cann« 
imagine (to uſe his own Words what reaſon there coul 
be for Mr, Fohnſon, with ſuch Aflurance to conclude fro: 
hence, that Camelus was to be found of the Feminine Gen 
der, and ſo not always of the Maſculine as Van bs 
affirm d. 19 
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In the 31ſt Page of the Specimen, and the 42d of the 
> mmentaries, Veſſius is to be arraign'd again, for not do- 
ing right to the Word Balanus, in affirming it to be of 
the Feminine Gender, and leaving it doubtful, whether ir 
Were of the Maſculine at all. And indeed, Reader, here 
think we ought to clap a little, to teſtifie our Appro- 
Þation, and well liking of our Country-man's Diligence, 
Who has poinred us out a place in Pliny, 2 and 
evidently ſhews us Balanus in the Maſculine Gender, and 
without all doubr, was * overlook d by the learned 
Dutch-man, Mr. Leeds, Mr. Waller, and the Annotators, 
12 the reſt that follow'd him. But that Mr, Johnſon 


uld call rhis Overfight an Error, is to ſpeak, I think, 
Uke a man, that does not rightly underſtand his own 
Language. But to cite the qth Book of Martial for the 
34th, is ſurely an Error, and ro do it twice, both in the 
cimen, and the Commentaries roo, is a double Error; 
Which I ſhould not have mention d, but that I think it 
very ſeaſonable for Mr. Fobnſon, as being likely ro mode- 
Fate the great Complacency, he might have within him- 
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felt, for the notable Diſcovery he has made. Otherwiſe 
| had not been a Pin matter, whether one had look d 
5 Into the 4th Book of Martial's Epigrams, or the 14th, 
F In the 4th Book you cannot find it at all; and in rhe 

24th you cannot find, that it makes any thing to the 
44 "F . . "a BR 2 . 

gur pole; for ir is found join d ro no Adjective, whereby 
n You can judge of what Gender Martial thought it to be. 


Jad therefore was impertinently here cited, and may well 
e added to the Grandeur of the ſuperfluous part of Mr. 
Job/on's Book. 


„Page the 37th of his Specimen, and the 48th of his Com- 
| Pentarics, he lays chat Mr. Leeds ſaith, that Plaut. Rud. 

Wt. 1. Sc. 2, is the only place, that Virile Sexus is to be 
und. Mr. Leeds doth not ſay that that is the only place, 
it chat the only place in Flautu, where thoſe Words 


* Sc to be found. He was well aware of that place, which 
1 Mr. Fobn/on cites out of Saluſt, (as he writes it) as if he had 
" Mad it in ſome Book of Salluſt; when 'tis only a Frag- 
on 8 ; 

, Went cited by Nonius, and no where to be found elſe. in 


e Wrirings of Salluſt. But he ſhould have cited another 
D 2 place 
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lace ont of P'autus, if he would have ſhewn Mr. Leeds to 
Log been miſtaken, (as he ſays he was) and nor cited this 
Place ar all, if he would have wrote agreeable to himſelf, and 
to what he has ſaid before, Page the 18th of his Specimen, 
and the 29th of his Coramentaries ; chat a Grammar an ought 
to govern himſelf by Authors that are extant; not by 
thoſe that are not. Which poſſibly might be the reaſon, 
that Mr. Leeds mentiond it not at all: his Deſign being 
only to ſhew in a leſs room, What Voſſivs had done in a 
greater; namely, how ſuch Authors, as oughr to be imita- 
ved, were wont to ſpeak, 


Pag. 40. of his Specimen, he ſays that A*d is Feminine, 
contrary to the Rule, Maſcula ſunr etiam Polyſyilaba in n; 
when Ae ion does not belong to this Rule at all, makin 

Adden in the Genitive Caſe, with rhe laſt Syllable, bur 
one, ſhorr ; and therefore oughr to have been put among 
the Words excepred from the third Special Rule. And 'twas 
much, while Ar, Fohn/oz was under this miſtake, ro think 
Aeon (becauſe in Greek it made u - prnu'tima acuta 
in the Genirive Caſe) to belong ro the Second Special 
Rule; cwas much, I lay, he did not think the fame alio of 
Sindon, and Icon, for they allo make their Genitive Caſe 
in 6yos penultima acuta, juſt as Aedon doth. And yet, both 
theſe Words ſtand under the Third Special Rule in our 
Grammar, without any Remark, made upon them by 
Mr. Felbnſm. And now, that he is come off from that 
Error, and fallen into another, in thinking the quantity 
of the Penult, of the encreaſing Genitive Cale, to be the 
ruling thing in placing Words, either under the ſecond or 
third Special Rule; he oughr ſure to have told us how 
improperly Vir, grex, dux, grus, ſus, bos, and the like, are 
put under rhe 2d Special Rule: when as, the Penu/t. of 
the enercaſing Genitive Cale, is always ſhort. This had 


been to have writ, tho' not agreeable to Truth, agreeable MF 
ro himſelf, which he does not always do, Bur yer, for all 
that, Mr. Fohrſon does very well, page 55. of his Com- 
menraries, in telling the World, that Nz&#icorax has no 
place under the 2d Special Rule, where 'ris ſer in our | 
Grammar; and yer Mr. Leeds has paſt it by, without a | 
Remark, and added, of himfelf, three other Words, V:- | 


Pix, Drepax, and Myſtax, as impertinent to the 2d Spect- 
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. N 
al Rule, as NyRticorax is. Tis very true, and not to be 
d; Mr. Leeds has very plainly done all this. But 
why was not this told us in the Specimen? the Reaſon 
is plain: Mr. Leeds had not ſhew§n Mr. 7ohnſon his Error, 
placing Aedon under the 2d Special Rule, before Mr. Foh1:- 
had writ his Specimen. But now he has, one good 
urn requires another: and if he did what he did, our 
Friendſhip, I believe Mr. Leeds rakes ir not amiſs 
dm him. Bur if he did it out of anger, or revenge, 
not ſo well. 


is full 40 Years ſince Mr. Leeds printed that Book; 
kd poſſibly in all chat time, after he had writ it, might 
e ſome Faults in it, which he deſign'd ro mend, if the 
ook came to be printed again; and upon reading this 
Charge of Mr. Fohnſon, look'd into his Book, to ſee if 
were ſo or no; and 'twas even juſt ſo as Mr. Fohn- 
n had ſaid. But that Book which he look'd into, was 
terleavd with other Paper, with a purpoſe to write 
down upon that, what Alterations he ſhould think fit ro 
wake, in order to have it more correct, if ever it ſhould 
tome to be printed again: and there he found theſe 
ords upon that Paper; Ny&icorax inepte hic ponitur 
Rum in Genit, ſit Nylons, penulti. correpta ; and the 
three other Words, which he had put in for no better 
Reaſon, quite blorred out; and the Word Cliens, as more 
pertinent, fer in their ſtead; which Word, Mr. Johnſon 
has altogether omitted. And 'tis the more to be won- 
red ar, becauſe Voſſius has it; and Mr. Fohnſon we know 
does not uſually forbear to rebuke Mr. Leeds, when at 
any time he finds him not to follow his Leader. The 
not putting in Cliens in this place, and the putring in 
EVarix, Dropax, and Myſtax, and the not taking Notice of 
Nycticorax, as milplac'd in Lillys Grammar, are, without 
doubt, Overſights, blameable enough in Mr. Leeds; and 
o was in Mr. Johnſon, to put Aeon, where it ought 
not ro be, But Mr. Fibyſon thinks there was more 
reaſon to place Aeon where he did, than to ſuffer N- 
7 <ttcorax to ſtand, without a Remark, where it was. Bur 
where there is no Reaſon at all to do either, there can- 
not be a more or /eſs, Yet notwithſtanding, one Miſtake 
7 may be worſe and harder to amend, in the man thar 
's | e WY TO | makes 
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makes it, than another is. As in the Caſe before vu 


Mr. Leeds had let Nyticorax without any Remark ſtard 
where ir ſhould not have ſtood ; and added three oth» | 
as improper for that Place, as Ny#icorax was. But 24 
this happened through Oſcirancy or Inadvertency, Wak: 
bur the Man, and give him leave to rub his Eyes a l. 
tle, and hell readily find the Miſtake himſelf, and neci; 8 
no other Miſtake-finder to ſhew it to him. But where, 
as in Mr. Fobnſon's Caſe, the Miſtake is made thro' Ig. 
rance, the Cure of it is much more difficult; it being 2 
great deal harder to convince a miſthinking Man, (elpe. . 
cially if he be a Man that is in love with himſelf, and 
his own Conceprions) than to wake another Man, be be 
never ſo faſt a-fleep. And it unluckily happens juſt thus 
with Mr. Jobnſon: He had miſtaken the meaning of the 
24 Special Rule in Lilys Grammar, thinking the Penul. * 
tima acuta ſonat to have regard to the Greek Accem, © 
and as a Conſequent of this Miſtake, he made another, . 
in placing Aeon, which in Greek is endvy, after ſome ® 
Words in n, that were excepted from that General Rule, az * 
a Word that ought to have been excepted from them. And 
tho', he has (upon Advice from ſomebody) ſer it now under 
the third Special Rule, yet he could not do it, without ſcme 
kind Looks towards his former Miſtake, as if he ſtill were 
in love with it; for thus (Page 61. of h's Commentaries) 
he minces the Matter: Aedon, if the Quantity of the Pe- 
ultima (he ſhould have added, of the Increaſing Genitive 
Cale) be regarded, and not the Accent in Greek, is of this 
Special Rule, and Feminine, as well as thoſe in as and s, 
Sure he might better have ſaid, as ſome other Greek Words 
in on; as Sindon, Icon, which are a great deal more like 
to Adlon, than any Word ending in &. or, in 3; and in 
Greek make their Genitive Calc gzysyes, uv, juſt as 
Anda does: and yer had paſt Muſter, with Mr. Johnen, 
tor Words duly placd under the third Special Rule, not- 
withſtanding, when either of them was writ in Greek, 
the Genitive Cale had ever an Acute Accent upon the 
laſt Syllable but one, as Aedon has: and therefore Mr. 
Folnſon is fallen unawares into an unavoidable dilemma, 
from which, 1 cannot imagine how he can free himſelf; 
tor, he muſt of Neceſſity grant one of the two; either, 
chat he did not well in placing-Aeon under the ſecond 
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ecial Rule, or if he did right in that, he did moſt cer- 
winly wrong in not placing Sindon, and Icon there allo; 
Svc ſuffering them ro ſtand, where they do, in Lilh's 
Grammar, among Feminines excepred from the third 

ecial Rule, withour any manner of Remark made up- 
M them: and ſo muſt, in this, be guilty of the ſame, 
Id no greater Fault, than he charges on Mr. Leeds; 
Fat is, only Oſcitancy, or inadvertency. Had he but been 
Wake, and thought that owdty makes in the Genitive 
Taſe gmNyes, and eixwy, eixoyes, juſt as Kyoy, dandbyos, all 
Mike, with an Acute Accent upon the Jaſt Syllable ſave 
Ine of the Genitive Caſe, we ſhould undoubtedly have 
d them alrogerher, Aedon, Sindon, Icon, as Words that 
ught to have been excepted from the Rule, Maſculz 
Pe etiam polyhllaba in n, Ge. in Lillys Grammar, and 
t had been but agreeable ro what he thought to be the 
"Ineaning of Hllaba acuta ſonar, Bur to think fo, and after 
Fime enough to confider, to think ſo, that is, to think 
that in a Latin Grammar, Sy//aba acuta ſonat ſhonld have 
any reſpect or Relation to the Accent of the Word, when 
It is writ in Greek, is a piece of very faulty Ignorance, 
not to be expected; and therefore not eaſily to be ex- 
cuſed in a Man that had time enough, and whole duty 
it was to have inform'd himſelf better. What! Mr. Jobn- 
ſen, that (as I have been told) once taught Lich's Gram- 
mar, and now ſets up for a high and mighty Reformer 
thereof, not able to underſtand one of the moſt com- 
mon Rules in it! But fo it is; Mr. Jhnſon, this Ho 
Mr. Zobnſon, did not underſtand this Rule in Lillys Gram- 
mar, when he thought that Sy/laba acuta ſonat, had any 
Regard ar all io the Greck Accent. Nor do I well know 
whether he underſtands it yet: for, by what he ſays un- 
der the Word Aedon, if the quantity 3. regarded. not the 
£7 Greek Accent, He ſeems to think now, that by the Words 
© Syllaba acuta ſonat, the quantity of the Penultima of the 
8 Genirive Caſe, that encreaſerh, is regarded; and where 
= that is Jong in any Word, that Word is te be thought 
> as comprehended within the ſecond Special Rule, and no 
other. But this is alſo falſe, and a great Miſtake ; for 
Bos, pes, dux, grex, and ſome more, as have been before 
noted, have the Penultima of the Genitive Caſe ſhorr, 
aud yet are numbred (and ought to he ſo) among the 
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Words that belong to the ſecond Special Rule; becau l 8 
of the Acute Sound, which the Genitive Caſe of all ſud . 
Words, being but of two Syllables in the Latin Tongue 


ever hath upon the laſt but one. In the Latin Tongu, 
I ſay, for in the Greek, I know ſometimes it happen 
otherwiſe; as in Bobs and oves, the Genitive Caſes of n, 
and $35, where the Accent is upon the laſt Syllable, and 
never upon any other. Mr. Johnſon, if he had pleas 8 
might have learnd this out of Voſſius contrattus ; when 
under the Words Syllaba acuta ſonat, this Caution is (et. 8 
Cave hinc concludas, quod omnia, que ex hae Regula excipi. % 
untur, producant penultimam Genitivi, nam pes pedis, gre, ® 
gregis, bos bovis, tantum , acuunt Syllabam priorem, qua 1 
men, fi quantitatem ſpectas, natura brevis eſt, And wal 
revent — 2 Cavills, there ought to have been added 
Þefides, that by acuta ſonat is not always meant, that tha: 
| Syllable ſo ſounded, has, or ought to have an Acute A. 
cent upon it. For ſometimes, namely, when tis long by 
nature, it ought to have a Circumflex ; and yet ought wi 
be accounted an Acute, becauſe it is commonly fo ſoun. WF 
ded, according to what is taught us in our Common 
Grammar: Quia hodie propter Hominum imperitiam Cir. W 
cumflexus ab Acuto vix prolatione diſcernitur, Grammatici * 
Circumflexum cum Acuto confuderunt. So that the true 
meaning of the ſecond Special Rule is this; Every Noun Z 
that has more Syllables. in the Genitive Caſe, than it 
has in the Nominative, and the laſt Syllable bur one of 
that Genitive Caſe, in the Latin Tongue, ſounds, or ought 
to ſound Acute, (whether from the e or the Acute 
Accent it has, or ought to have upon it, it makes no mat- 
ter) is of the Feminine Gender; excepting thoſe that are . 
after excepred. - Fans | | =o 
1 fear I have tird my Reader, by being ſo long up- 
on this Point; but it was our of reſpect ro Mr. Jobn- 
ſon, to inform him of that, which by his wavering, and 
doubrful Talk, he ſeem d to be ignorant of; but whe- ! 
ther he will thank me for it or no, I am in doubt; for 
there is ſomebod that ſays, Non ſolum Humanum eſt et- 
rare, ſed etiam amare errorem; and perad venture, molt i 
Men are too liable to this -frail Piece of Humanity; for 
another Author tells us that the maparns aye tn 48. 
mim nu, ine Men that are fo valiant as to ſay hey wer! 
N 1 AL ueeivec, 
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Wc ved, are but few; ” And I do not know, but Mr. Fobn/en 
Way be one of the greater number, He has indeed Courage 
Pough (we ſee) ro provoke ſometimes great Adverſaries, 
Wd te anſwer their Challenges; but whether he has that 
Indid and more commendable Courage, when tis plainly 
d evidently ſhewn to him, that he was deceived, to ack- 
wledge and ſay he was fo, tho it be far a braver thing, is 
Pocher Queſtion. 


page the 4oth of his Specimen, he ſays that Vu makes 
dor Feminine when it encreaſes long: and tho the French 
rammatian Meſſicur de Port- yal, by ſaying that Voſſius 
Wakes it Maſculine, might have put him in mind to lock about 
Im, and ſee whether he was not miſtaken; yer he did nor, 
Kr goes on and ſays, Veſſius indeed one would think, accor- 
ag to the Rules of Analogie ſhould have done fo ; but he 
Ys twice, tis Feminine when it encreaſes long. "Tis indeed 
in Voſſus's Grammar, printed at Amſterdam, 1635. twice 
*Fcminine for Maſculine, which was only the Printer's Fault, 
Id therefore Mr. Fohnſon ſhould not have faid, that Vu 
vice ſaid that Ador, adoris was Feminine, but that V/iliam 
Þ/ae7 (aid fo: for Veſſius in the Errata has order d. what was 
mils, ro be mended, and in both places Maſculine to be pur 

or Feminine. This Mr. Fohnſon was told of ſoon after the 
goming forth of his Specimen, time enough to have unſaid it 
his Conimentaries ; butrhere alſo he ſays over again the ſame 
=EKlſe thing, and in the very ſame Words. Which how he or 
Iny body for him will be able to excule, I cannot tell. 


1 RR the goth Page of his Specimen, under the Rule Maſcu's 
er, or, & os; He lays os has one Feminine, Paederos lauda- 
2: ima in Indis; and cites for it Pl. N. H. I. 31. c. 9. but in 
hat Book and Chapter of that Author, thoſe Words are not 
o be found, nor any thing like them. He was told of this ſo 
| Fong before the coming our of his Commentaries, as he might 
F he had pleas d, have amended in them, hat was amils in 
is Specimen ; bur there allo Page 53. he has the very ſame 
8 dis, Pl. N. H. i. 31. C9. Good Keader look you, and 
iy if you can find them in the place where he ſays they are; 
„or J have try'd ſeveral times, and could never yet find them. 


ords over again, os has one Feminine, Pæderos [aulatiſſims 


Pero; I have found in the 37th 8 and the gr Vue 


( 34) | Y 
of the foremention's Author, but without any Adjective, . 
The learn'd Salmatiut, that has Notes upon that place, makes 
ir Maſculine in theſe Words, Sequitur de Altero Peder: 
qui ſui generis eſt. And Solinus cap. 46. has Pæderotem Arabi. 
rum: and therefore Mr. Fohnſon, it he would have us believe 
that Pederos is of the Feminine Gender, muſt ſnew us theſe 
Words in ſome other place in Pliny ; for in the place which 
he cites, I dare ſay, ſhould he look himſelf, he cannot find 
them, 1 
Adamas quadrata, which he cites in the ſame Page, is W 
be found in the ſame place, which he names, I'll bear hin 
witneſs ; but why mult it be ſaid beſides, not taken Notice of, 
or not obſerv'd by Voſſius, the Annotators, nor Meſſicurs 4 . 
Port Royal ; there being no more reaſon to conclude from e 
hence, that Adamas is of the Feminine Gender, than to think 
Sidus ſo from that paſſage in Seneca. Med. v. i 30. Sidus vocas 
peſſimos indut a vultus, nor obſer vd as far as I have yet ſeen b) 
r. Fohnſon, The Latin Writers have ever had a cuſtom, 
when two Subſtantives came together that belonged to 
the ſame thing, with an Adjective to be joyned to them 
to leave out that Subſtantive which they thought could beſt 
be underſtood, and notwithſtanding to make the Adjedtive® 
to agree with the Subſtantive that is ſo left out, and this 
kind of Conſtruction the Grammarians call ow#g1g, which 
yr" define ro be Oratio congrua ſenſu, nom voce; as in the 1 0 
caſe before us, Adamas quadrata: the Adjective quadrat hx 
has reference to the Feminine Subſtantive gemma underſtood, 
and does not at all affect Adamas to make that alſo ofthe 
Feminine Gender, no more than vocata does fidu, as is be- l 
fore mentioned. 5 | 4 


And bere I muſt recall ſomething that I had ſaid of Clien, 
as if Mr. Johnſon had ſlipt that Word, as not thinking of it, Wi 
when he was upon telling us, what words were omitted in 
the Exception of Maſculines from the ſecond ſpecial Rule; that 
had been indeed the proper place to have ſaid what he thought 
ot ir, as being a word that bears an Acute Accent upon the 
Syllable, that is the laſt fave one of the encreaſing Genitive 
Caſe. But he has thouęht fir to mention it (upon another occa- 
lion) among words under the firſt ſpecial Rule, and that in 
His Commentaris; only; for in his Specimen he ſaid nothing of 

| wy it; 
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and it had been better if he had continued to do ſo in 

is Commentaries, than have ſaid, what he does there; for 
them pag. the 3 iſt. He faith that Clien: is Feminine in that 
If Plaut. Mil. Glor, Prol. that is, I gueſs, in the Prologue of 
e Comedic called Miles glorioſus. Now the miſchief of it 
chat Comadie has no Prologue at all; the words, (which tis 
Wkely he means) are to be found in the /ccond Argument before 
Wat Comedie. But the Arguments præfix d to the ſeveral Ce- 
Wedics of Plautu, I chink are not generally thought to be 
Prit by rhe Poet himſelf, and therefore any Paſſage, cited 
Hur of chem, cannot by learned Men be accounted of any 
Kurboriry ro legitimate rhe uſe of any Latin Word. But then, 
Which is worſt of all, Mr. Johnſon does not cite the words 
$ they are in moſt Copies of Plautus to be plainly read in 
at Argument. For he, to prove his Point, that Cliens is 
eminine, has the words thus, ſuam Clientem ſollicitandum 
$1 militem ſubornat. Suam Clientem, i. e. Philocomaſium. 
When the words there are ſuam Clientam, not ſuam Clientem, 
four ſeveral Copies, that I have plainly to be ſeen, and in 
one that I have yer ſeen otherwiſe, But admit there ſhould 
e ſome Edition of Plautus, as I hear there is, and tis likely 
Mr. Fobnſon has ſeen ir, that has the words, as he cites them, 
Jam Cliemem; unleſs Mr. Fohnſor can prove firſt, that this 
che true reading, 2dly that the ſecond Argument before the 
art 48 of Mil. glor. is the Prologue to wy Comedie, and 
Firdly chat P/autus himſelf, writ that Prologye, or Argument ; 
Je cannot aſſure us of the whole truth of that which he ſays, 
Hat Plautus Mil. glor. Prol. has ſuam Clientem. But admit this 
le, 1ſt. that Mr, Johnſon can prove that the ſecond Argu- 
ene before Mil. glor. is the Prolegue ; 2dly that Plautus him- 
elt, and no other leſs learned Man writ that Argument, or 
Frologue ; and 3dly that he himſelf writ ſuam Clientem, yet 
Will ir nor plainly, and evidently, and unavoidably follow 
om hence, that Clientem is here to be accounted of the Fe# 
Winine, becauſe it has ſuam an Adjective of the Fem, Gender 
yned to it; in regard that Adjective may have only refe- 
nce to Philocomaſium underftood, juſt as in the foremen- 
oned Examples, (Adamas quadrata, fidus vocata) quadrate 
js to gemma, and vocata to luna. 


Of che ſame ſort, and as much out of order, (for tis under 
ei ſpecial Rule) is that which he cires out of Piautus Perſ. 
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( 36) " 
48. 2. ſe. 4; to prove pres to be of the Feminine Gende 
2 "The words, as he cites them, are theſe; S. Abi in mals 
Yen. P. At tu domum.nam ibi tibi parata pres eſt: ſo Mr. 7 
Jen. But in moſt Copies tis præſt' eſt, inſtead of pra-“ 
In that of Grute us tis deed” pres eſt, ſo, the Annora: 
i2ys, Paimerius will have it, becauſe of that which preſen' 
follows, vadatur lie me. But that which goes before, 
quircs rather preſt eſt. S. Abi in malam rem. P. At tu dom 
nam ibi tibi parata preſt' eſt ; i. e. ibi tibi mala res præſt 
or præſeſt, one word, which is the ſame in ſignification u 
prefſt” eſt is; being an old compound of Sum, from when 
the Participle preſens is ſtill in uſe ; and merely by the foul 
of the word, 10 near to pres eſt, might give occaſion tos 
quibble, or little piece of Wir, which follows; vadatur k 8 
me, &c. but admit the words to be juſt as Mr. Joh 
would have them, they do nor prove pres to be of the f? 
minine Gender, for by that pres Mr. Fohnſon ſays muſt 38 
underſtood Reſtis, or mala res, and either of them is enouy 
| to make the Adjective parata to be of the Feminine Ge 
in der, without any regard at all had to the Gender of l 
So that Mr. Jonſon muſt produce ſome more convinci. 
evidence, than this is, if he would have it believ'd, bh 
e can ever be found in any good Author to be of i: 8 
— Gender. Although I am ſo far of his mind, th: 
it would be much more evident, that tis only of the Me 
culine Gender, if When a Woman is meant, it could the 
be ae in conjunction with an Adjective of the Maſculin 
Gen er. 8 - | . \ | 0 0 1 


Mr, Fobhnſon tells us, both in his Specimen p. 41. and h 
Commentaries, p. 54, that biſons is of the ſecend ſpecial Ru: 
and Maſculine, though not exccpred in Lillys Grammar, 2 
cites for it Villefi biſontes, Sen. Hyp. AR. 1. ſe. 1. the wort 
are there indeed, as he cites chem, but I think ro mal 
Hy p the three firſt letters of Hippolytus, is a Miſtake 
Mr. 7obr;ſon ; which ir may be, I ſhould nor have been 
ready to take notice of, but that he made ir, or ſuffered it 
be made twice, without any notice taken of it by himſe- 
For I do not lee that it is mentioned among the Errata? 
the latter end of his Commentaries; nor do I think, if“ 
makes any enquiry, he will find that biſons is the No 
Calc Singular of ente, but bien; fo it is m Martinius an 
ö n WY Littletn 
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he (37) 
le b leten and Calepine's Dictionary; and his Name-ſake Fohnſon, 


% at has writ of ſuch Creatures, has biſon Scoticus ; and Geſner, 
ch l & Scoticus biſon : but above all Martial has alſo biſon, 
edtac. e pigr. in one Book 22, in another 23, Ii ceſſit atrox 


at WBubalus, atque Biſon, So that here is a double miſtake, twice 
m Þver, Hyp. for Hip. and Biſons for Biſon. This, if I under- 
„tand Mr. Fohnſon's temper, will nettle him a little, when 
n e ſhall ſee this publick Notice taken of it; and tis no great 
eo vatter if it does, fo that it has this good effect upon him, 
e .) chat it makes him leſs Vainglorious and triumphant, 
1 when at any time he ſhall diſcern, or think he diſcerns the 
like miſtake in another Man. Gerard Vaſſius, the learned 
% Annotators, Mr. Farnaby, Mr. Walker, Mr. Leeds, Meſſieurs 
e Port- Royal: all and every one of them I doubt not, have 
Wheen miſtaken ar one time or other, and when we at any 


n 


knew not before; and the candid, and good- natur'd fort of 


infirmities, chink and ſpeak well of them for the good things, 
' WF they have done, rok oy ſo, I think, we ought to do of 
Mir. Fohnſon ; to ſay no more of Hyp. or Biſons, but commend 
him, and thank him for what he would have ſaid, if a piece 
of human frailty had not then poſſeſs'd him: namely that 
Dun: is a Noun of the 2d ſpecial Rule, and of the Maſcu- 
IX line Gender, as is evident from Villeſi Biſontes to be found in 
Ven. Hippol. act. 1. ſc. 1. and being ſo, was ill left our by Lich. 
when he ceckons up the Nouns of rhe Maſculine Gender, 
that were to be excepted from that Rule; and therefore by 
my conſent, we'll turn out the intruder Ny#:corax, that has 
nothing to do there, and ſay no more Hydrops, NyRicorax, 
but Hydr ops atque Biſon, thorax uoque, and ſo on, Maſcula 
Vervex, Phenix, For I think, there is not ſo much reaſon 
o part with Phenix, and to put it among words, that un- 
er this ſpecial Rule are of the Doubrful Gender, as quite to 
diſmiſs Ny#icorax from hence, as not at all belonging to this 
ſpecial Rule. *Tis true indeed what Mr. Fobnſon ſays, that 
In Pomponius Mela, under the title of Sinus Arabicus, tis to be 
found in the Company of ſeveral Adjectives of the Feminine 
bender, but they all may be referr'd to veluyis underſtood, 
| - 


(33) ? 
and not at all affect Phanix. For thus he begins, de voſuerihy, 
precipue referenda Phæniæ ſemper unica; where unica does ny at 
more make Phænix to be of the Fem. gender than im ul 
makes Ovid to be ſo in this verſe of his de Ponto lib. 4. eleg. 1, WW! 
Sic ego ſum rerum non ultima, Sexte, tuarum, I dare lay, = 
Mr. Fobnſon does nor think that Ovid, by ſaying thus, makes eg, . 2 
the Fem, gender, or himſelf a HVoman: no more ought he to 
inſinuate, that in the forementioned place of Mela, Phænirx e 
mult be of rhe Fem. gender, becauſe tis ſaid unica de volucri-. c 
bus, Tis ſure that Julius Solinus, in the 46 Chapter of hi 
Hiſtory, ſays in the Maſculin, Phenix purpurem, and aften 
that captus, publicatus, without any poſſible reference to any 
other Subſtantive; and ſo does Claudian, cited by Veſſius lib. 2, 
ds laudibus Steliconis, verſ. 417, unicus extremo Phænix pro- Y 

cedit ab Euro. And therefore I think it ought ſtill to ſtang I 


among the Maſculines excepred from the 2d ſpecial Rule, 
no:withitanding any thing Mr. Fobn/on has ſaid to the contrary, =: 
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Page the 42d. of his Specimen, and the 5 5th of his C- WP 
mentaries, in his remark upon ſemis he ſaith, that Veſſive was "W! 
miſtaken in thinking it never uſed bur in the Nomina:ive 
Caſe. Veſſius does not ſay, that he thinks it never uſed but 
in the Nom, Caſe, but that he does nor remember, that any 
of the Antient Writers uſed it in any other Caſe, which is 
another thing; and tis a miſtake in Mr, Fohnſon to think it 
the ſame. He can tell peradventure better, than Voſſiur, 

whether ſemis be uſed in any other Caſe, than the Nom. 
but no body ſurely can tell, what Vs remembers, ſo well 
as Veſſius himſelf, Tis the Accuſarive Caſe, in which Mr. 
Foinſon, in oppoſition to Veſſius, thinks he has found ſemi, 
to be uſed, and cites for the proof thereof, rheſe wards from 
Cute de K. K. c. 56. Familia cibaria, ubi opus facient per hye- 
mom modios IIII. per eftatem modios THI. Semis villico; where 
laich he, ſemis is che Accuſar, Caſe, but in my Book, printed 
ac Paris by Robert Stephens, 1543. there is no ſemis ar all, the 
words run thus, Familie cibaria, qui opus facicnt per hyemem tri- 
tici modios IIII per æſtatem modzos THI. S. villico, villice epi- 
fate, opilioni modios III. Where Mr, 2 {ers ſemis, here 
is only an S. but how rhar ſhould ftand for ſemis I do nor ſee, 
fer the half of the modi HI, before, was not the portion or 
+ ſhare laid out for the Villicus but the III. modii following the 
Villicus, villica epiſtata, ilio, all alke nudii III. So chat cy 
char 


: ( 39) 
Bir doubted whether ſemis by any good Latin Author, were 
Fuſed in any Caſe, but the Nominative, may doubt ſtill, for 
Ul any evidence given by Mr. Jolnſen to the contrary, from 
is place, What he adds beſides, that if it be the Accuſative 
ET aſc, it muſt be the Neuter Gender, is true enough; and fo 
Shar ſemis, he ſpeaks of there (if there be any) muſt be, it 
Peing the ſame that du is in Greek, from whence ir comes, 
Hot by a Metatheſis literarum, that is a Miſ?ake of Mr. Fohnfon's, 
or there is no tranſpaſition of one letter into the place of ano- 
Her, for the e and the m and the / ſtand in the ſame place in 
mis, as they do in nwov ; the difference only is, that the firſt 
in ſemis, ſupplies the place of the ſpiritus aſper in uus as ix 
Joes in ſex, from the Greek If; and in ſeptem from ma; 
Ind the laſt letter in qa is left our, ſeeing this ſemi is invaria- 
ple and ſo muſt be Neuter, it ſeems more natural and regu- 
Ar to deduce it from the Neuter q u. than from ius which 
P of a different Gender) and more eaſy to leave out one letter 
han two. But now after all this talk, and _ of Aurhors 
About that ſemis, that is invariable ; and being alrogether the 
Fame with zauev, ſignifies in general the half of any ching: 
Mr. Johnſen has ſaid nothing againſt the word /emrs in Lill's 
Grammar, which particularly ſignifies the half of As a Pound- 
eight, in which ſenſe Horace uſeth it de Art. Poet. v. 326, 
Dicat Filius Albini, fi de quincunce remota eſt unc ia, quid ſuper- 
Je poteras dixiſſe triens, en rem poteris ſervare tuam redit un- 
ia, quid fit! Semis; where tis plain that ſemis is the fame 
Y ith /emias, and being compounded of ſemi and as, has the 
ame Gender that as hath. This difference Dr. Littleton makes 
In his Dictionary, ſemis indecl. ab eo quod Græci dicunt q u 
alf: Semis, iſſis, maſculine, ex ſemi & as half an ounce: and 
"XL alepine alſo does the ſame, And therefore what Mr. Fohnſca 
Jays of the former, is not at all pertinent to the amending of any 
hing amiſs in this place of Lis Grammar, and only ſhews, 
That he, chat can find fault with impertinent and ſuperfluous 
Fhings in other Mens Writings, hath not taken ſufficient care 
keep them our of his own, many of which have been ob- 
Jerved before, and more are ready to follow. 


= Tis true indeed what he ſays of Vilex or Vibix, that tis 
Feminine according to the General Rule in the Grammar, 
put what need was there of telling us this, which every body 
Knew before P It was, I guels, to introduce ſomething that 
5 every 


I do nor know what is: what he cites out of Statins to 


( 49 ) 
every body did not know, and Mr, Fehnſon when he did, 
could not eaſily conceal, namely, that Veſſivs was miſtaken in 
the Gender of this Word, having left theſe words upon re. 
cord juſt as Mr. Fohnſon cites them, Vibex inter Virilia refe- 


2 * i 


runt, de genere rectè; tis ſo and it cant be help'd, the Great 1 1 


— 


Voſſius in this little thing was miſtaken, and Mr, Zohnſon can- 
not for his life, forbear the telling of it ro the World, and 
yer I believe if Voſſius had been joe and waked ar the ſame 
time he wrote this, and then ask d of what Gender Vib-z 
was, he would have ſaid the Feminine, and if he had been 
put to prove it, would have cited the ſame verſe that Mr. Fobn- 
fon has our of Perſius, Si puteal multd cautus vibice flagella, 
having cited it before upon another occaſion, viz. in the 345th 
chap. of his 2d Book de Art. Gr. what Mr. Fohnſen ſaics 
beſides, that Serenus is to be followed in things not to be 
found elſewhere, may be true, bur not at all pertinent in the A 
preſent caſe, for vibex may be, and is, found of the Feminine 8p 
gender elſewhere, and he knows it well enough, for he haa 0d 
cited the place Perſ. ſat. 4. v. 49. a better Author than S- 
renus to followed. By which we may perceive, that f ＋ 
Mr. Fohnſon how quic k ſigbted ſoever he is, in the diſcovery 
of other mens miſtakes, does not always, To well as he ſhould, * 
attend to what he ſays himſelf, but ſometimes as well as 
other men, is ſubject to firts of Yawning, and then write: 
(as other men uſed to ſuch Fitts commonly do) with his 

Mouth open, and his Eyes ſhut. 37 


Pag. 44. of his Specimen, and the 57th of his Commentaries, p 
he ſays Perdiæx as Voſſius thinks is Maſculine, but in one place . 
of Varro de Admir, Perdicas Buotios. What it was that Veſſius 
thought, no man can tell but by his Words, but he does not 
iay He thought ſo; His words are theſe, Perdix Maſcalins 
genere dici * Nonius, 1½% Varronis in Admirandi:,Perdica 
Bæotiot. He lays theſe words of Varro, prove Perdix to be of 
the Maſc, gender, he doth not ſay theſe words only; fo that 
that which He faith is true, that which Mr, Fehnſon ſail 
he ſays, is falle. Pure Mr, Fohn/on, that can bring in ano- 
ther man ſaying that which he does nor, that himſelf may 
have ſomething ro confute! if this be nor to do like Don Quiz, # 


prove what LI had ſaid was evident from the foremen- WW# 
tioned place IN Farro, may be true, and may not be true: 
| | +2", 


t . 
or by the directions he gives Stat. Sy/v. 2. I cannot find tie 
words which he mentions; Quique refert jungens iterata u- 
abulg Perdix. Statiys hath five books, and I have. look d 
over Ov. 2. of every one of them, and cannot ind them; 
Ppoſſibly the words may be found ſome where in that Author, 
Put Mr. Johnſon has not directed us to the right place, and 
She ſaying what he doth twice, firſt in his Specimen, and not 
any Months after in his Commentarzes, doth not make it a 
Frhit che more true: If Voſius had been thus careleſs, hat 
Femarks should we have had of that Great Man to leſſen the 
Reputation he deſervedly has among the Learned? which 1 
Houbt not Mr. Fohnſon, by the great kindneſs he bears to the 
Party concern d. whenever it ſhall chance to be fhewn him, 

Fan eaſily excule in himſelf. 


* 
* 
** 
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What he ſays of Pybon the Serpent pag. 44. of his Speci- 
en, and the 58th of his Commentaries, that it is only the 
Maſculine Gender, is true; and tis likely enough, that chat 
Perſe in Tibullus, Delos ubi nunc. Phæbe, tua eft? ubi Delphica 
Pm? gave the occaltion of making it Doubtful. But he 
8s grieviouſly our, when he ſays that this is an #& d Jvaiy 
In the Poet, as is affirmd by Voſſius and Meſſieurs de Port- 
., who ſay that Delor was called by the Latins, as well as 
Greeks, Pytho and Python. What Meſſicurs de Port-Royal affirm 
pr ſay, I know not: But I am very ſure that the I earned 
WGrrard Voſſius neither affirms, that there is an aw e Aue 
In chat verſe of Tibullus, nor ſays that Delos was ever, either 
y the Latin, or Greeks, called Pytho and P3thon : nor if he 
ad (aid either of them, had either of them been true. For 
d Jvoly is not as Mr. Jo“ nn tells, us, the explarn- 
ug the ſame thing by two Names, (for that I think the Maſters 
pt Rhetorick call ouyayuua Or maAvwrupia, an exam- 
ple of which, Plautus has given us Bacch, att, 5, ſc: 1. | 


Quicunque ubique ſunt; qui fuere, quique futuri ſuns poſthac 
Stulti, ftolidi, futui, fungi, bardi, blenni, buccones, 
Solus ego omnes lange anteeo flultitig, & moribus indofis,) 


ut is the diviſion of one thing into two, with a Conj unction 
between them, as in Hor. Dolor quod ſuaſerit & mens. i. e. doler 
* ntis, aut mens dolens: or that of Virgil, Cum canerem Reger, 
e prælia, that is prelia 2 And the Author eiter Greek 
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veral other names, Aſteria, Ortygia, Midia, Cynthon, neve: 


of ſpeaking. 2dly, that the figure is 2, H ev. 3dly, tha 
 Veſſius lays ſo. Athly, that 8, h dvoiy is the explainig 


that notwithſtanding Python a Serpent may be only Maſculine 
and might have been done with but reciting the verſe, au 


have told us that there was an # Ne dveiv in the words 


Br 
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or Latin, I dare fay, by any Man living can never be nam', | 
that ever called Delos, I ſay Delos, either Pytho or Python f 


Delphi they did. for fo Voſſius tells us from Euſtathius; Que po 
urbs Delphi ditta, ea prius vocata eſt Hugs & Iluduy 42 
and an hundred to one, poor Mr. Fohnſon (diſturb'd it may A 
be with the learned Criticks about him) writ Delo/ inftead « j p 
Delphi, both indeed ſacred to Phebus or Apollo, but at grea i 
diftance from one another; the one an J/tand iti the Ag 
Sch, and as ſome ſay, a City alſo in that Ifland, called by ſe. 


Python or Pytho: the other in the Continent of Greece neu F 
the Mountain Parnaſſus. I have looked into the Errata, bot) 
of the Specimen and the Commentaries, hoping to find eirhe: 
in the one p. 44. lin, 38. or in the other, p. 58. lin. 5. fr 
Delos read Delphi, but not a bir of any ſuch thing is to be foul! 
there, So that in this ſhort Paragraph there are many fal! 


things affirmed, iſt. hat Delphica Python is a figurative -.: 


4 


the ſame thing by two Names. Fly, that Delos was calld(“ 
by the Latins, as well as Greeks, Python or Pytha, Sly, tha 
Loſſuus ſays fo, All which were needleſs and ſuperfluous, 4 WM 
though they were true. For in the Caſe in hand, there nees ec 
ed only to have been ſhewn, that Python, the word for a Sr. 
pent, is Malculine, and that Python in that verſe of Tibulu 
Delos nbi nunc, Phabe Tua eft? ubi Delphica Python? i 
brought at any time ro ſhew it Feminine, is Feminine indeed 
bur ſignifies a Ci, not a Serpent; and ſo hinders not, bu 


hinting withal to the Reader, what Vſſius does; that bein 
joyned with Delos, the name of a place ſacred to Phabus, i 
could not eaſily be thought to ſignifie any other thing, tha 
the name of ſuch a place: and ſo Mr Johnſon r.ecded not u 


or that Delos was called Python, but have kept his skill in Rhe 
rorick, and Geography ro himſelf; and the rather, becauſſ 
by the laſt words, where with he concludes that matter, 4 
that Delphica Python, is put for Delphi, and Delphica 1bounal 
he ſeems ro mean otherwiſe, than he ſaid before, and we 
he writ Delos meant Delphi thereby, and miſtook 2, 
dy for Plconaſmus 5 for where any thing abounds vj 

2 Piece aſu 


= ( 43) 
Pleonaſmus, not a, d quer. Certainly ſo many falſe 
mpertinent inconſiſtencies cannot be found together, in all 


= 


Is Grammar, 


& 'Tis a great deal which he ſays, in oppoſition to 11e, 
Foncerning the gender of Bos, when to be accounted NMH 
ine, and when Feminine; ſo much, that I am not well ar 
Weilure, ſtrictly and curiouſly to examine every thing, but am 
Ipt to think, he is ſometimes in the right. Nevertheleſs, he 
Wight have done what he has, in far fewer words, and with 
Wore reſpect ro that great Man, than he has: for after he 
Has ſaid what he thought good upon this ſubject, he con- 
Hudes with this ſcurvy Crack; This therefore is anethef inſtance 
Bf what I have obſerved before, namely, that Voiſius tired with 
Ve labour of ſearching the Authors, took up ſometimes with the 
Account of others, which bas been the reaſon of his falling into 
na miſtakes, We uſe to ſay ds g reis m ANA 
Te. things well done or ſaid, may be done or ſaid over 
Ind over again two or three times; bur for litele Mr. Fohnſen 
Jo talk thus of John Gerard Voſſius, one of the Learnedſt Men 
f che world in his time, is ſurely no very good or decent 
; ing ; and to ſay it once is too much, if it were true; but 
Wo ſay it over again, doubles the inſolence and the injuſtice: 
for ſometimes, as I have ſhewn before, he cryes out of I'ofſius's 
Intakes, when the miſtake is his own : And even in this place 
e cires not all his words, bur ſome only, and puts, or rather, 
Jorceth ſuch a meaning upon them, Don Quixer-like, as he 
may be able to confute, and after that to boaſt thereof. For 
i, having ſaid Anal. I. 1. c. 15. Bos in Feminino eſt ere- 
rum apud Rei Ruſticæ Scriptores ; imo, ut aiunt, cum non re- 
Picitur ſexus, ſepius in Feminino wſurpatur ; and to prove this, 
{iced a verſe out of Virgil, En. 8. Abſtractaſque loves, c. 
end En. 7. Boves Iberas, and gave a reaſon thereof, quiz 3 
I arte majore definitur y Plures autem Vaccæ: Mr. Fohn- 
en takes notice only of the firſt words, Bos in Feminino eſt 
Februm. Wc. which he Engliſhes thus, Bos is common with the 
Ruſtick PÞriters in the Feminine; this he ſaith that Voſſius ſaith, 
nd no more, but adds of his own, that by Bos, Voſfius muſt 
mean a Male, an Ox gelt or broke, i. e. 1 ſuppole fitted for the 
Slough. Here ſure che Sex is regarded, when as Veſſius faith, 
o ubi non reſpicitur ſexus. Is this fair dealing, when Voſſius 
eich one thing, to ſay he muſt mo another? Voſſius indeed 
1 wy HB de N : » 
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to my apptehenſion, After he had named the Ruftick-Writer, lh 
- ſhould have directed us to ſome place in ſome of them, when 
we might have found Bos, as he ſays they often uſe it, in the 
Feminine Gender, as Mr. Fohnſon has done to ſeveral in Pliny of 
Cato, Varro and Columella, where tis plainly enough uſed in 
the Maſculine, and we thank him fot doing it: Neverthelek WF 
] think there was no great need of crying out fire, fire, 0 
giving notice of any great danger of miſtaking rhe Gende 
Fom the Authority of this Great Man, for though he has nd N 
Thewn us in any of the Ruſtick-· Writers, nor it may be c 
ſhew us Bor, in the general ſignification of the Word, withon Mu 
any reſpect or regard to Sex, in the Feminine Gender; 3e 
he has done it twice in as conſiderable an Author, as any « = 
them, and as fit to be followed: and to what He has brouyh 

out of Virgil, Mr. Walker has added out of Horace, 1, carm, 

10: Te, boves olim niſi reddidiſſes amotas, Sc. and out 0 
Ovid, as he ſaith, Epiſt. 24. Inter Agenoreas conftiteyne que bee il 
Bur this Epiſtle was wric by Sahinus th anſwer to one of Ovi⁹]/gg 
a Man of the fame Age with Ovid, aud therefore of equi 
Authority with him, in what he wrir. So that Bos, take 
for the whole Species, with the indifference it has to Ox, BA 
or Cow, may {till ſtand where it does in the Gramtriar, for 2 
any thing Mr. ohnſon has ſaid to the contrary ; and as ang 
one pleaſeth, ſometimes be joyned to an Adijective Feminine 
and ſometimes to a Maſculine; for as Mr. Fohnſtn has made 
good the Maſculine out of the Ruſtick- Writers, ſo has V 
and Mr. Walker tlie Feminine, out of as good Authors, Poes 
indeed all. But why they, When their verſe leaves them 
liberty, as it does in all the forementioned places, ſhould be 
thought to wrſte lefs' carefully than other Men, às Mr. 7% 

ſen ſeems to inſinuate they do; Nir. alen ma tell it he cn 
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Mr. Johnſon, without all doubt, has taken a fingular dead 
of pains, in doing what He has done, and ought to be com- A 
mended and than d for tlie diſcoveries he tas added to tho 
made by others that writ befote him. But he Has a ver 
unallowable humour, that when he meets with that which i 
looks like, or, it may be, is un Error in another Man, to 
ſtraig the words to a ſenſe r theauing, Which the Author WF 
bever intended and mitke ir worſe than it is in it ſelf: which 
a candid and good natur d Man, would never do. * be · 
992 „er | + "Re os ieve, 2 
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( 45) 
we, as far-as I have look d into them, that Vu was 
Sſtaken, in ſaying that among the Ruſt ici Mx iters, Bos, in 
general ſignification and without any reſpect to Sex, was 
do be found in the Feminine Gender; and that when he 
„ it Was oftner ſo, than in any other, he was led. into 
At miſtake, from the Account which he received from others; 
that he ſeem 1 „ by theſe words, imo ut aiunt ſepius, . 
Way himſelf. lels, ſeeing there was no great harm 
e to follow from this Error, no greater than the joyning 
taken for rhe whole Syecſes, with an Adjective Feminine, 
Which is none at all; Mr. Fob»ſox might have ſpar'd his 
wer Reflections upon the (though nor infallible) incompa- 
ble iat, as doing thereby, not much credit ro himſelf, 
ir good to any chat are now learning how to ſpeak and 
ire Latin. For thongh it ſhould be granted, that none of 
e Rai M iters ever ule Bos in that ſenſe, in which VfH 
s they do, in the Feminine Gender, which I think is more 
an Mr. Fot1ſon pretends to; yer notwithſtanding, any one 
Wat pleaſech may uſe it ſo, without any manner of fear or 
fe, from the Authority that may be had elſewhere. Nor 
IF there any Gerrer, or beſt in the Caſe, as Mr. Folmſox leems 
® ſay in his Abridgment, unleſs Co/wmeta, and Cato may be 
counted berter Authors, than Horace or Virgil; who, though 
Pers, yer when cheir verſe gave them liberty, as it did in the 
Prementioned places, may ſurely be thought to have writ 
With as much care, and choice, as it they had wrir in Profe. 


pag. 61. of the Grm. Comment. Mr. Jobnſom fanhof Acton, 
me quantity of rhe penult. be regarded, and not che Accent 
Preetz, is of this, chat is, the rhird ſpecial Rale. Bur here he is 
Pittaken if he thinks chat either the quantiry af the penuk. 
che Accent in Greek, makes a Word to be under the zd 
ecial Rule, as hath been ar large ſhewed, in whar hath been 
d upon that word, mention d before in che 30 Pape of his 
4 pecimen. 5 85 | 


He faich p. 48, of his Specimen, and rhe Gf of his Commen- 
ier, in oppoſition to the Rule Græcula in as vel in it, that 
chris, the Serpett ſo called, is Mafoulmme though coming 

us what 

ſays 


1 om Greek, and ending in i: bur he does not 

e Genittve Cafe is; for if it be Cenchris, as Srophens 
i, then it mattes morhmg agaimſt this Rule, as not at all 
Bet 2 ; ; =O 23 4 SES; 4 » % per- 
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pertaining to it, but ought to have been added among d 

ä excepted from the firſt ſpecial Rule. 1 


1 
His Citation out of Pliny, N. H. 1. 9. c. 25. to prove Ech. 
neit to be Maſculine, comes not up to the point. any on: 4 
look the place and he will ſee iir not only underſtood, by 

lainly ſer down, to be the Subſtantive to all thoſe Maſculie 
* jectives in that Chapter. R. Stephens ſays tis Feminine, 
and his Authority for ought I know, is as good as Mr. 7% 
fon's : although Iam nor of his Opinion, that the Genitit 
Caſe is Echeness, becauſe of the Title de Echeneide in Pliny, 1 


* 


28 


Page 51 of his Specimen, he has theſe Words; Siſer ; 
Neuter, yet there is found in Pliny, N. H. lib. 10. c. 5. 7 
Siſeres: and we have the ſame Wards again in his Con- 
mentaries, p. 64. I have look d this place in Pliny twic: 
over, and cannot find there Tres Siſeres, I had though: 
to have found better Directions in the Errata, bur ther: 
this Error is not amended. Mr. Johnſan may peradventun 8 
have ſeen thoſe two Words ſomewhere in Pliny ; but I an 
very ſure they ace not there, where he ſays they are, The 
are indeed plainly to be ſeen in the 2oth Book and th: 
5th Chapter, but that was told us forty years ago ou 
of Veſſius by Mr. Leeds ; and though it be a truth is no neu "+ 
Diſcovery. 3 ＋ 


| 
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Page 5o of his Specimen, and the 66th of his Commer. 8 
raries, he ſays of Cimex; I do not put this Word down, be. 
eauſe it does not agree with the Authar's third Special Rule: 5 
which he might have done, for it is not always Maſculine, &# 
He hnaſelf cites Carnes earum, our of the 29th Book, and 

th Chapter of Plinys N. H. which he concludes muſt be: 
falſe print, by it's being ſo overnumbred by Maſculine, . 
See now how Mr, Jabra agrees with himlelf; he would! 
not think fo of the Place, which he cited our of Pliny 1 f I 
prove Camelus of rhe Feminine Gender, in oppoſition to V 
w, who would have it, among the Latins, always Maſc« e 
line; although he was told of another reading before th: WP 
coming out of his Commentaries, where it was (as it is nu 
all other places) joyn d with an Adjective of the Maſculin: . 
Gender, which he was pleas d to take no manner of Ne- II 
tice of. But what he ſaid before in his ne, of 
Les — 


5 
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ys over again in his Commentaries in the very ſame Wokds, 


£ ying down all that writ before him, and eſpecially Veſſiws ; 


a cracking up his mighty ſelf for the Diſcovering of a 
ice in Pliny, which he, the ſaid Yoſſius, and all his Fol- 
Wwers had overlook'd : which he might with more reaſon 
oe judgd a falſe print, than he does Carnes earum in 
Wis place to be ſo: and poſſibly would have done fo, had 
| not been a great Man to encounter about ir, whom onde 


ing conceiv'd the pleaſure that he ſhould baffle, he could 


Wc eaſily admit of any thing that ſhould make him think, 
had not effectually done ir. But here, where there is no 
Victory in the caſe, no Giant to conquer, a ſingle inſtance s 
W no validity to prove any thing; and tho all Copies agree, 
Pat in the foremention'd place, tis carnes carum, "tis Mr. 
W-obnſon's Opinion, that tis likely they agree in an Error, be- 
Quſein all other places Cimex makes the Adjective, or Re- 
Wrive joynd with it, to be of the Maſculine Gender. And 
Wſhould be very inclinable to be of his Opinion, if it were ſo; 
nt it is not ſo. Cimex, or, which is all one, as to the pre- 

t caſe; The Accuſarive Caſe plural of Cimex is alſo joyn d 


4 ith an Adjective Feminine, in the 32d Book of Pliny i Nat. 


Wiſtory, and the tenth Chapter; the Words are. theſe; Et 


eus wrentium eas, i. e. Sanguiſugas necat Cimices invectas. 
0 it is in all the Copies, that I have: in that printed at 
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Paris, MD XVI. another at Baſil, M D XXX V. and ano- 
Wer cum Notis varicrum, L. B. 1669. in the laſt indeed of 


We three, there is in the Margin, over againſt invectas, ſer 


Wr:veos : bur ſo there is in the grh Chapter of the 29th 
WPook, datas ſer in the Margin over againſt datos, one of 


he Balance is even, Here, then, are two Places, and for 


1 ught I know, in the ſame Author, there may be more rhat 


Might have warranted Mr. Fohn/on, if he had had a mind, 
have pur down this Word Cimex, as not altogether a- 
Peeable to rhe third Special Rule in our Grammar. And 
e might, notwithſtanding, have taken an occaſion to have 
Sewn his Vanity in putting Voſſivs (now dead) in mind 


k ſome places in Plizy, were Cimex was Maſculine, chat 
de could nor think on, while he was alive: which, wa- 
Ing the other, he ſays was the only reaſon of his put“ 
bag down this Word in this place, and 'rwas a good one. 


This, 


r. Fohnſon's Maſculine Adjectives, that is made ſo by the 
Nord Cimices going before. So that, as to that matter. 


n 
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This Conſtruction one might make of Me. 7obn, 1 
Words, that had a mind to play and make ſport with then 
bur 1 do not. What Mr. 7ohn/fon writ, 1 dare ſay be wilt 
(next ro the magnifying himſelf) tor eur Inſtruction e 


are now. living ; chat if any of us ſhould doubt, as he % 
Veſſius ſeems to do, Whether Cimex be of the Maſculn 
Gender, he may from the places pointed out by him, fu 
inform himtelf, chat it is ſo.” Altbe' wharfoever Mr. 7% 

fon lays, I do not ſee that Foſſius doubted, or ſeem d to d 
of that matter. His Words are theſe, juſt as Mr. Jes 
has cited thera ; Analog. I. I. c. 34. Cimex cenſes ej uſdem . 

generis, ac eulex; & pulex. Where cenſeo ſurely cannot ix 


me I doubt, bur I judge, or think; and whar. follows, 4 


rorita autem veherum won oc gte ri, does not fignifie, that E 
had no Autority for his ſo thinking, but that none of th. 
chat had made him ſo ro think, at that preſent came im 
his mind. But Mr. Jabiſan, by directing his Reader 

Pliny for Satisfaction, ſeems to have done againſt himſct!“ 
For he, that hall look imo that Author, will find Cina 

joyn'd ſomerimes with an Adjective Feminine, as befor 
. been ſhewn, So thar Mr. Fabyfou might have had god 
Special Rule in our Grammar ; but none ar all to thin 
that by any thing he there has ſaid, he has ſatisfied an 

doubting man in that matter: unleſs ir be in directia 
him wo A light, by which he may ſoe, that the cantran 1 q 
to what he would have belicy'd is true. A 


In our Grammar it is ſaid; Sunt dubii generis cardo, mat 2 
go, cinis, c. and afterwards, Adde culex, natrix, & n 


cum prole filexque 2 Quamvis be melius wult amaſcula dicie 3 


uſus. And 1 always thought that the Hec belonged dn . 


to the Nouns. after adde; namely, cudex, natrix, onyx, will 

it's Compound. and Silex. But Mr. Fohnſon, according uv - 
his uſunl cuſtom of putting the worſt Senſe orben 7 
Men's Writings, that they are capable of, will have Hen 
to belong ro all the Words of the Rule; and ſo foren 
and an are {aid chere to be moſt conimonly Maſculn fit 


Which are never 10. 
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Of the ſame nature is his wreſting, what Mr, Leeds had 
faid of Homo, ro a Senſe, that was never intended by him; 
Wand he does it, in the goth Page of his Specimen, after tlus 
anner. Homo, I put this down upon Account of a miſtake 
Wn Mr. Leeds; a Man ſo conſiderable in bis Profeſſion, that 
ris neceſſary for that reaſon to take notice of it, to prevent 
Error by bis Authority. Veſſius had faid ; Thar 3 
What are Common by Signification, were not therefore 

all of them Common in Conſtruction, and Homo is one 
pf them, that he will not aliow ro be fo. Upon which 
r. Leeds, in his Voſſius contrattus, will not allow Homo 
So comprehend both Sexes; for immediately upon his 
Male, um neutrum ponas, Hominum fi Propria tollas, he lays, 
Wicer dix agnaſcimus Vocem hominum includere utrumque Se- 

He did not mind, it ſeems, that T himſelf, whom 

> follows, allowed it. "Twas much that Mr. Foh»ſorr, know- 
Dig Mr. Leeds ro be ſo conſiderable a Min in his Profeſſion, 
ould not find out ſome other Conſtruction of his Words, 
han what he has put upon them ! that is, that Homo 
ever ſignifies a Moman ; for that every body knows it 
Woes, even in our Conſtruing Book in every Child's Hand, 
Homo is, in Engliſh, a Man or a Homan. How then can it 
e truly ſaid by Mr. Leeds, or any body elſe, chat it does 
ot comprehend bath Sexes ? abſolutely and indefinitely ir 
S&annot : but with this Reſtriction, ſo as to give its due Gen- 
er to the proper Names of both Sexes, Nen as well as 
Men, I think it may; and the place were the Words ſtand, 


5 


: lainly requires it ſhould, 
$ Page 21. of Voſſius contractus, or the Suppiemient ro the 
Grammar under the Rule, Omne quod exit in um, Sc. there 
th þ this Note, E Nominibus in um demas Propria virorum, ut 
1 £2n1wm, Dinacium; Mulierum, ut Giyxcertum, Phronefium. 
his had been enough to have ſaid ; Bur for the better keep- 
Ing It in memory, it was put into a Verſe; Um neutrum po- 
E Hominum It its tollas, And then, for fear rhe Word 
Hominum ſhoutd be thought in every reſpect ro be equivalent 
V Virerum, & Multerum ; and as Virorum gave the Maſculine 
Pender to rhe Proper Names of Men, and Mulierum the 


Feminine, to the Proper Names of Women; io Hominum 


OM&"'ght be chought to give che right and due Gender to them 
| | G both ; 


4 | ( 50 ) 
both; when it ſelf, being only Maſculine, had only the Mat. 


Proper Names of both. 


For, though Pægnium, or Dinacium, may be ſaid to be of | 


the Maſculine Gender, becauſe Homo is ſo : Phronefium ot 


Glycerium cannot be (aid to be of the Feminine Gender, be. 


cauſe Homo is ſo : for Homo is not ſo, But they are of the Fem, 


Gend. becauſe Mulier is ſo. And I can't ſee what Mr. Leeds here. KC 
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culine to give: this Caution was added, licet haud agneſci. 
mus vocem Hominum includere utrumque Sexum, The Author 
only meaning thereby, that the Word Hominum did not ſo] 

comprehend both Sexes, as to give their due Gender to the 


— - To. < 


in ſays any more, than Veſſius does, when he denies Homo vw K. 


be common in Conſtruction, becauſe it is never found t9 


make the Adjective, that is joyn'd with it, of the Feminine 


Gender; as no queſtion, it would ſometimes have been, if 
the Word Homo had comprchended both Sexes, ſo as to make 
the Adjective, joyn'd with it, of the Maſculine Gender, when 


a Man was meant; and of the Feminine, when a Woman . 
What Voſſius ſays beſides, that it is Common in Signification, 


Mr. Leeds alſo ſeems to own, by what he ſays under the 


Rule; Communis Generis ſunt iſta Vigil, Pugil, Sc. For. 
when he has ſaid, that Homo is only Maſculine; he adds 

that they are miſtaken, that think it Feminine, becauſe i 2 
is ſometimes found joyn'd with a Subſtantive of the Fem - 


nine Gender; which ſurely implies that ir is ſo ſometime: . 
ro be found, and then whar is it more likely ro * than 
nſe may 


a Woman ? So that foraſmuch as I ſee, if ſuch a 


be put upon his Words, as tis likely by what goes before, 


and what followed, he meant by them, he ſays no other 


thing of Homo, than what Veſſius had ſaid before him. 
But Mr. Fohnſon thinks to excuſe himſelf ro the Reader. 
for what he has ſaid in this matter; by telling him in an Ad. 
vertiſement (er before his Commentaries, that Mr. Leeds had 
own'd that he was ſo apprehenſive, that theſe Words would 
be ſo taken, as he had taken them, that he had reſoly'd to 
reprint that Book, and alter that Paſſage to prevent it. Whe. 
ther this be all true, I cannot tell: Bur if it be, it makes not 
much for Mr. Fohnſon's Credit; for though thoſe Word 
might be thought liable to be miſtaken, as. Mr, Fohn/a 


has miſtaken them, by the younger ſort of Readers (for 
whoſe ſake chiefly tis likely they were writ, and ſo bettet 
alter d, than ſuffer d ro ſtand as they do) yer 2 
| | | what 
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what was eaſily to be ſeen, and might have been ſaid in their 
defence, no man but Mr. Foh»ſon, of any candor or juſtice, 
would, or could, have given himſelf leave to put ſuch a Con- 
ſtruction upon them, as he has done. For we do nor uſually, 
n the reading of any Book, run away preſently with the firſt 
Penſe of any paſſage, that comes into our mind; bur ſtay, and 
ee how agreeable that ſenſe is, ro what went before, and 
hat follows; and if it be nor, to ſtay, and fee if it will 
Scar any other Senle, that is. But Mr. Fohnſon here has done 
guite otherwiſe ; followed the raſhneſs of his firſt thought; 
and by his falſe interpretation of one paſſage, ſpoil'd the Senſe 
pf the whole Paragraph. For when under the Rule in our 
Prammar; Omne quod exit in um, it was ſaid, that the pro- 
per Names of Men and Women were to be excepted from 
har Rule, and the word Hominum only us d in that place, 
0 ſigniſie, in Latin, Men and Vomen: It had been a mad 
ning, ſure, immediately after, to ſay, A/thougy J do not be- 
eve that Homo ever ſignifies a Woman : And Mr. Johnſon, 
hat thought Mr. Leeds to ſay ſo, however conſiderable a per- 
bn in his Profeſſion he appear d to him to be at other times, muſt 
Mink him void of all ſenſe and reaſon, a meer Animal, nei— 
her Man nor M/oman, when he wrote theſe Words. 
In the Abridgment, he ſays Homo is never Feminine, yet 
Bb:cluding both Sexes, againſt Mr. Leeds. This is indeed a- 
Rainſt Mr. Leeds, but againſt himſelf too; if by both Sexes, 
ye means the Gender of both Sexes ; for he himſelf lays 'tis 
oer Feminine, againſt himſe!f alone; and nor againit 
Mr. Leeds at all, if by both Sexes, he means the Nature of 
th Sexes; for Mr. Leeds no where denies that, but Mr. 
Fobnſon does: when in Page 2. of his Specimen, and 12, 
his Comment. he'll nor allow Man, that is, think, in Latin, 
Jomo, (for ſurely he could nor mean Vir) to be of the Epi- 
ene Gender, for that is, I think, to be a Word of oe Gen- 
and under that one Gender, ro comprehend, or include 
e nature of both Sexes ; as hic Paſſer a Sparrow, hee Aquila 
Eagle, both he and ſhe: and why nor allo hic Homo, both he 
d ſhe? Good Reader, Mr. Johnſon muſt tell you, for I 


but that I was afraid ſomebody or other would have 
ugh d at me; and yer I do not know why they ſhould ; for 
Jour publick Liturgy (a piece of Engliſh eſtabliſſ d by Law) 
Word Man in Engliſh _ to include the Nature of both 

2 | Sexe, 


mot. I had like to have ſaid hic Homo a Man both he and 
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Sexes, as much as Homo does in Latin: and that young C 
tick, one of Mr, Fohnſon's Diſciples, that would not allow My 3 
to be of the Epicene Gender, and therefore at the baptizig 
of a Female Infant, would not pray, as the Words directe 
him, that ſhe might erucifie the Old- Man, bur inftead 8 
Old Man (aid Old- Moman, was laugh at for his pains. Ml 
| / = 

What he ſays of Ales, the Word befoge this, ſhould 1: 
have been paſs d by without a remark ; for herein Mr. 7h + 
ſon is very ſingular, and acts, I think, like no body but in 
ſelf. He grants that our Grammar in this word is right. 
and that Ales is both Maſculine and Feminine: neverthelel; 4 
he muſt, in Arenam deſcendere, to combat with the Gre 
Dutchman, and the learned Annotators. Veſſius grants th: 
{ame thing that Mr. Johnſon does, viz. that Ales is both Mas 
culine and Feminine: but upon citing a place in Pliny, wid 
he thinks the only place in proſe, where tis to be found 
the Maſculine Gender, he faith theſe Words; Poete qu, 
rariſſime fic loquuntur, Whereupon Mr, Fohnſom draws up 
him, and tells us, that Virgil, and Ovid, and Catullus, a 
Claudian, and Statius, and Auſonius us d it in the Maſculn*8 
Gender. Bur whilſt he has not ſhewed us, that any of then 
hath us d it fo, any more than once, he ſeems to fight «8 
the Giant's fide. For ſurely a man can ſay nothing mov 
ſeldom, than what he ſays but once. So that theſe two gres 
Grammarians ſeem to be very well agreed, concerning i 
point in Hand. Voſſius ſays, that the Poets do very ſelds 
uſe che Word Ales in the Maſculine Gender, and Mr. 7% 
ſon hath only given us the Names of thoſe particular Po 
that do ſo, g 
I cannor, I fear, ſo eaſily make peace between him, a 
the learned Annorators ; for he will have the ſaying of VR 
us, Pete quoque fic rariſſimè loquuntur, ſo to have weight 
with them, that having given a Rule, that Nouns ending 
es, are Feminine, they have taken no notice of the ule if 
Ales in the Maſculine. They have indeed taken no not: 
of the uſe of Ales in the Maſculine : but it cannot with a 
reaſon be thought, that for this cauſe they did ſo. f 
Veſſius, though he thought it moſtly Feminine, gave Pro 
pregnant enough, that it was alſo Maſculine, And it 1p! 
Annotators had given any Rule, that Nouns in es were Flt 
minine, they would here ſurely have excepted Ales f 
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hat Rule, rather than, by their Silence, given an occaſion 
Wor any one to think, that ir was not Maſculine at all, as 
Mr. Fobnſon unworthily ſuggeſts they did. For my part, I 
hink that it was upon a very warrantable account, that they 
aid nothing about ir, and that was becauſe they thought, 
W here needed nothing to be ſaid; our Grammar being right 
In this particular, as Mr. Fohnſon himſelf confeſſes; and he 
night have done as well, if he had followed the Example of 
She wiſe Annotators, and faid nothing too, where there 
eeded nothing to be ſaid. For, as to the Rule given by 
hem, that Nouns in es were only Feminine; and ſo Ales not 
Woften, bur not at all Maſcutine : 1 dare not ſay, the Annotators 
Wever gave any ſuch Rule, becauſe Mr. Fohnſon lays they 
ave ; but in troth I have look'd more than once in the places, 
4 here I thought ir moſt likely to be found; with the beſt 
yes 1 have, and with the greateft Care I could, and could 
Wnever yet find that Rule, nor any thing, like to be miſtaken 
for it, If Mr. Fohnſon had bad a mind to have told us any 
ching concerning this Word, beſides what we are taught in 
our Grammar, it had been better for him, to have told us, 
chat Ales does not fignifie a Bird, as tis ſaid to do in our con- 
ſtruing Book, but is ſometimes a meer Adjective, applicable 
to any Subſtantive, chat is ſwift in it's Courle : thus we have 
it in Ovid Metam, I. 10. v. 587. Paſſu volat alite vii ge; and Hor. 
Eypod. 3. v. 14. Serpente fugit alite. So Planta ales is ſaid to 
be in $:lius Iralicus, lib. 4. 68. and Plumbum ales, when tis 
made imo a Buller, and ſhor out of a Gun, in the fame Au— 
chor, ib. 3. 74. and here he might have added beſides, xr 
cbſerv d by Voſſius or the Annotators, and fo ended the Para- 
graph with a Crack, though he might not, from hence, be 
acknowledged to be the firſt diſcoverer of the matter; for Mr. 
naler, modeſt Mr. Waller, without reflecting upon the Im- 
perfections of any that wrote before him, hath long ago told 
os the ſame thing in his Explanation of Lily's Grammar , 
printed in the year 1670. pag. 119. 


Quadrupes, p. 78. though indeed an Adjective, muſt here 
be ſo far ond for a Subſtamive, as to be plac'd amongſt 


never heard of before, of three ſeveral Genders; that is, the 
Maſculine, the Feminine, and rhe Neurer ; and which is 


them. A ſtrange Subſtantive, and ſuch, as I believe, was 


IJ firanger Kill, of chree ſeveral Significations, as Mr. Fobn/os 
8. ſays, | 
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ſays, but not at all differing from one another. For though 
Equus, and Beſtia, and Animal, may, in ſome reſpect, differ 
from one another, yet every one of them is ſaid to be quadyu- 
pes, after the ſame manner, and for the ſame reaſon that the 
other is; that is, becauſe it hath four Feet: and Quadruper, 
of whatſoever Gender it is, never ſignifies any thing, = 
fourfoored. One would wonder what ſhould make Mr. John. 
fon to take notice of this Word at all, in this place, much 
more to talk of it as he doth, bur he tells us the reaſon him- 
felf ; twas to obviate the ſpreading of an Error from Servim, 
an old and learned Grammarian, who, he ſays, in his Note 
upon Virg. Eclog. 5. will allow Quadrupes to have but two 
Genders. I have look'd the place, and upon the Words Null 
quadrupes, Serviuss Note is this, Communis Generis eſt, alibi 
Saucius & quadrupes nota intra tecta refugit, He ſays tis the 
Commune Gender, and it being there in the Feminine, names 
another place, where 'tis in the Maſculine ; bur he does not 
fay, as Mr. Johnſon ſays he does, that it has but two Genders, 
Bur 'tis poor Mr. Johnſons Infirmity to be over ambitious to 
diſcover other men's Miſtakes, eſpecially if they be Men of 
any Note; and then, that thoſe may appear evident, and 
ſuch as he may ealily ſhew to be ſo, to add ſomething of his 
own, that they may ſeem to ſay, or at leaſt ro mean more 
than they do. Thus he dealt wich Yoſſius and the Annotator;, 
under the Word Ales; with Mr. Leeds under the Word Homo, 
and here with Servius, under Quadrupes ; for though Servius 
named but two Genders, who can imagine that he thought 
it had no more ? when ſcarce any of the more underſtanding 
ſort of School Boys, if he had been ask d how to decline Qua» 
drupes, would have thought otherwiſe of ir, than of an Ad- 
array and declind it accordingly, hic, bæc & hoc Quadrupes, 
ing directed ſo to do, by the Rule in our Grammar; Ad- 
jectiva unam duntaxat habentia vocem, ut felix, audax, reti- 
nent Genus omne ſub una: Which Mr. Fobnſon has not been 
leas'd to take notice of, nor any other thing that concerns 
the Adjective ; which, ſure, muſt be a great Defect in Mr. 
Fohnſon's Book; which prerends to be, or carry in itſelf, an 
Apparatus, to or for a New National Grammar, A Defect 
alſo in it is, that he has nor, in it's proper Place, where our 
Grammar ſays Alituum ab Ales aſſumit u, told us, that Ali- 
tuum is only to be found among the Poets; and that the 
Genitiye Caſe plural of that Word, among them that writ at 
Uůber y, 
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liberty, and in proſe, is Alitum. He has not told us whe- 
cher, as ſomebody thinks, A#ra and Æthera be the only Ac- 
cuſative Caſes to be found among the Claſſick and antient 
Writers, of Aer and ther; for Aerem by R. Stephens ſaid to 
be in Tullies Tuſculan Queſtions, and de Nat. Deorum, is not 
© ro be ſeen there. Nor has he told us how Greek Proper 
Names in us are declin d among the Latines, which he might 
© have done from Cornelius Tacitus, one of the Roman Authors, 
which he prerended to have read over; for there, within the 
compaſs of 4 Chapters of the 2d Book of his Annals, namely, 
She 64th, 65th, 66th, and 697th, he might have given us 
Sſeveral Caſes of Ch, that is ro ſay, ſing. Nom. Corys, Greek 
ins, Gen. Cochis, Dar. Cotyi, Acc, Cotm, Abl. Cotye, where 
only the Vocative is wanting, and that might have been ea- 
Sly ſhewn from writing the Nominative Caſe in Greek, as ir 
is here done kde, which having no Accent upon the laſt 
Pyllable, muſt be reckon'd amongſt the Gravitones in os, 
hich ever make their Vocative in v, and fo muſt be here 
in Greek Kö, and in Latin Coty, 


And now, I think, though I have gone through bur 2 
mall part of Mr. Fobnſon's Book, I have made good what 
& underrook ro do, that is, ro ſhew that it is in ſeveral things 
Wale, in ſome obſcure, ſuperfluous in things unneceſſary, and 
Nefective in things neceſſary, and ſo evidently and plainly, 
What he, who can ſay 1 have nor, may with as much truth 
Way that, which Mr. Johnſon ſays Horace ſaith in the like 
Tale; Nil intra eſt oleam, nil extra eſt in Nuce duri, I will 


Fot ſay, what he faith a little before; Nihil amplius addam, 
or I dont know but I may ------- 


I am ſenſible I have not treated Mr. Fohnſon with that re- 
Ipect, that a Man of ſuch a good and noble Undertaking 
dught to have been; but he has manag'd the matter with ſo 
nuch Crack and Vanity, ſo like to a Mountebank, or Knight- 

rant (as has been before intimated) that I thought it the 
peſt way to deal with him as I have done, hoping thereby to 
ring him to a true meaſure of himſelf, that in that part of 
s Commentaries which he has yer to publiſh, we may ee 
othing bur his great diligence infreading over the Claſſick 
luthors, and making ſuch Obſervations out of them, as a 
ious and wiſe Man would make: in which good Under- 


taking, 
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taking every good man is ready to encourage | him, a: 


ſions upon the firſt Part of Mr. Johnſens Commentaries, ; 


ders of Nouns; ſo that I know not but there may be til] ; 
many things amiſs, as I have in theſe Papers taken notic: 


de, quid fupcrat ? pere dini = Trien. Ew! 
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thank and honour him when he has done. 
H have only this to add, which I defire the learned Read. 
to take notice of, that I do not pretend by theſe Animadye, 


: 


have fully examin'd whatſoever he has ſaid there of the Ge. 


of: which I think fit here to declare, that in caſe this Bo 
ſhould be look'd upon as an Apparatus for a National Gran, 
mar, as it is entituled, a ſtrict Exa4inajon may be | 
of that part which 1 have touch d aiphnyas — 2s an 
ether; What 1 have writ, I gueſs, 4 fiiciently infor! . 
thoſe that ſhall go about that good WHK, that Mr. 7% 
fon is not to be truſted, or wholly relied upon, in every ihm 
that he ſays; bur that further Enquiry is to be made, wheth 
every thing be juſt as he ſays it is, or no And it were to» © 
wiſhd alſo, that they would deal with him, Io as to Obs 
leave of him, that all the Controverſies he has had with, © 
Triumphs he has had over other Grammarians, whether nc © 
or old, may be wholly laid aſide; for where Mr. Fubnln 

has made ir out, from undoubred Autority that he is in 
right, what matters it for a ene Scholar, to know wii © 
was in the wrong? This would, in a great meaſure,lefſen th; 
Bulk of the Book; and if he will give leave alſo that his lu 
and overcurious Diſputations concerning unneceffary Thing, 
which are good for nothing, but to entertain men that ch 
find no better thing to do, in an everlaſting Squabble; it | 
ſay he will give leave that theſe alſo may be letr out, th 
Book may be reduc'd to a moderate bigneſs, fit to be ene“ 
tain'd as a National Grammar: and if it falls into the Hand 
of wile and judicious Workmen, by the Diſcoveries Mr. ch. 
ſon has made, may be made ſuch a one, as, peradventus 
no Nation in the World yes ever ſaw, _' 
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AE 1. line 13, dele be. Page 33.1, 21 read Blaew for Blacn. Page 36. l. iſh 

read more for mate. Page 39. |, 26. for fame read ſame. Page 39. read i: 
Verſes, quoted out of Her ace hu; 8. | 2 
| — Di Filins Albin, fide quincwnce remota eſt | 


e u ſervare in. Redl wncia z quid fit ? 
Semi. 


